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Edycja nr 1.1, z dnia 30.08..2024 r.

OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU TOWARÓW I USŁUG
SIEMENS

ROZDZIAŁ 1.
POSTANOWIENIA WSPÓLNE DLA

ZAKUPU TOWARÓW I ZAKUPU USŁUG

§ 1. Definicje

1. Poniższym terminom stosowanym w OWZ Siemens nadaje się
następujące znaczenia:
1.1. OWZ Siemens – niniejsze Ogólne Warunki Zakupu

Siemens stanowiące integralną część każdej Umowy
zawartej pomiędzy Siemens, a Dostawcą wskazanym w
takiej Umowie i stosowane do takich Umów;

1.2. Siemens – Siemens Sp. z o. o. z siedzibą w Warszawie,
będąca Stroną Umowy jako zamawiający i kupujący
Towary lub Usługi od Dostawcy;

1.3. Dostawca – podmiot będący drugą Stroną Umowy jako
sprzedający i dostarczający Towary lub świadczący Usługi,
zamówione przez Siemens, zobowiązany do realizacji
Umowy w zakresie dostawy Towarów lub świadczenia
Usług;

1.4. Strona – Siemens lub Dostawca, zwane łącznie jako
Strony;

1.5. Zamówienie – zlecenie na zakup i dostawę Towarów lub
świadczenie Usług, określonych w tym zleceniu, złożone
przez Siemens do Dostawcy i przyjęte do realizacji przez
Dostawcę zgodnie z OWZ Siemens;

1.6. Umowa – umowa dotycząca sprzedaży i dostawy
Towarów lub świadczenia Usług, zawarta przez Strony w
sposób, o którym mowa w Paragrafie 4. [Umowa], przez
którą Strony rozumieją w szczególności: Zamówienie,
Zamówienie Ramowe, Umowę Ramową;

1.7. Umowa Ramowa – ramowa umowa sprzedaży lub
ramowa umowa o świadczenie usług, zawarta przez
Strony zgodnie z OWZ Siemens, na podstawie której
Dostawca dostarcza Towary lub świadczy Usługi, będące
przedmiotem tej Umowy lub Siemens składa
indywidulane Zamówienia lub Zamówienie Ramowe, na
zakup i dostawę Towarów lub świadczenie Usług
będących przedmiotem tej Umowy;

1.8. Zamówienie Ramowe – otwarte Zamówienie zawarte
przez Strony na okres jednego roku, w szczególności na
rok kalendarzowy lub na okres krótszy, w ramach którego
Dostawca dostarcza Towary lub świadczy Usługi, na
określoną w tym zamówieniu wartość lub ilość i, na
podstawie którego Dostawca wystawia faktury VAT za
dostarczone Towary lub zrealizowane Usługi i otrzymuje
wynagrodzenie, w szczególności miesięczne
wynagrodzenie ryczałtowe;

1.9. Towary – wszelkie rzeczy będące przedmiotem Umowy i
dostarczane przez Dostawcę zgodnie z Umową, w
szczególności przedmioty, materiały, dokumenty, w tym
powstałe w wyniku Usług świadczonych przez Dostawcę
w ramach Umowy, w jakiejkolwiek formie lub na
jakimkolwiek nośniku, zwane z osobna jako Towar;

1.10. Usługi – wszelkie usługi świadczone na rzecz Siemens
przez Dostawcę będące przedmiotem Umowy i
świadczone przez Dostawcę zgodnie z Umową, zwane z
osobna jako Usługa;

1.11. Zapytanie Ofertowe – zaproszenie do złożenia oferty lub
ofert dotyczących sprzedaży i dostawy Towarów lub
świadczenia Usług, określonych w tym zaproszeniu,
sporządzone przez Siemens w szczególności w formie
„briefu” i przekazane do Dostawcy;

1.12. Oferta Dostawcy – propozycja sprzedaży i dostawy
Towarów lub świadczenia Usług na warunkach
wskazanych w tej propozycji, sporządzona przez
Dostawcę w odpowiedzi na Zapytanie Ofertowe Siemens i
przekazana przez Dostawcę do Siemens, na podstawie
której Siemens jest uprawniony do złożenia Zamówienia
oraz Zamówienia Ramowego;

1.13. Dni Robocze – dni od poniedziałku do piątku z
wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy, zwane z
osobna Dniem Roboczym.

2. W celu usunięcia wątpliwości, Strony uzgadniają, że ilekroć w
niniejszych OWZ Siemens jest mowa o „zawarciu Zamówienia”

lub „zawarciu Zamówienia Ramowego”, rozumie się przez to
zawarcie przez Strony Umowy w sposób, o którym w Paragrafie 4.
[Umowa].

§ 2. Postanowienia ogólne

3. Nagłówki punktów zastosowano jedynie dla zapewnienia
funkcjonalności oraz większej przejrzystości treści niniejszych OWZ
Siemens i nie mają one wpływu na interpretację niniejszych OWZ
Siemens.

4. Niniejsze OWZ Siemens stanowią integralną część każdej Umowy
zawartej pomiędzy Siemens, a Dostawcą wskazanym w takiej
Umowie.

5. Postanowienia zawarte w:
5.1. Rozdziale 1 niniejszych OWZ Siemens – stosuje się w całości

do każdej Umowy, niezależnie od tego czy Umowa dotyczy
sprzedaży i dostawy Towarów, czy świadczenia Usług;

5.2. Rozdziale 2 niniejszych OWZ Siemens – stosuje się w całości
do każdej Umowy dotyczącej sprzedaży i dostawy Towarów;

5.3. Rozdziale 3 niniejszych OWZ Siemens stosuje się w całości
do każdej Umowy dotyczącej świadczenia Usług.

6. W przypadku gdy Umowa dotyczy zarówno sprzedaży i dostawy
Towarów, jak i świadczenia Usług – do każdej takiej Umowy stosuje
się postanowienia zawarte w Rozdziałach 1-3 niniejszych OWZ
Siemens.

7. Jakiekolwiek odstępstwa od stosowania przez Dostawcę
jakiegokolwiek postanowienia niniejszych OWZ Siemens, wymagają
uprzedniej pisemnej wyraźnej zgody Siemens. Jakakolwiek zmiana
niniejszych OWZ Siemens dokonana przez Dostawcę bez uprzedniej
pisemnej wyraźnej zgody Siemens, nie wiąże Siemens.

8. Zawarcie przez Dostawcę Umowy, w tym potwierdzenie przez
Dostawcę przyjęcia Zamówienia lub Zamówienia Ramowego zgodnie
z punktem 25. oraz 26. oraz przyjęcie przez Dostawcę Zamówienia
lub Zamówienia Ramowego w sposób, o którym mowa w punkcie 27.
jest jednoznaczne z potwierdzeniem przez Dostawcę, że zapoznał się
z niniejszymi OWZ Siemens oraz zaakceptowaniem przez Dostawcę
niniejszych OWZ Siemens, a także zaakceptowaniem przez Dostawcę,
że niniejsze OWZ Siemens mają zastosowanie do zawartej Umowy, w
tym przyjętego Zamówienia oraz Zamówienia Ramowego.

9. Każdorazowy zakres sprzedaży i dostawy Towarów lub Usług
określony jest w Umowie zawartej pomiędzy Stronami.

10. W zakresie nieuregulowanym w Umowie stosuje się niniejsze OWZ
Siemens oraz właściwe przepisy prawa, w szczególności przepisy
Kodeksu cywilnego.

11. W przypadku rozbieżności pomiędzy treścią Umowy, w tym
niniejszymi OWZ Siemens a pozostałymi dokumentami składającymi
się na Umowę, pierwszeństwo mają postanowienia Umowy, w tym
niniejsze OWZ Siemens.

12. Wszelkie zmiany, poprawki i uzupełnienia Umowy mogą nastąpić
tylko w przypadku ich wyraźnego zaakceptowania przez Siemens w
formie pisemnej, elektronicznej lub mailowej z zastrzeżeniem, że w
przypadku Umowy, o której mowa w punkcie 31.4. – wszelkie zmiany,
poprawki i uzupełnienia takiej umowy muszą być dokonywane w
drodze stosownego aneksu do Umowy podpisanego przez
upoważnionych przedstawicieli obu Stron, przy zachowaniu formy
wymaganej i zastrzeżonej przez Strony w takiej umowie dla
dokonywania jej zmian, poprawek i uzupełnień. Niniejszym wyłącza
się możliwość dorozumianego przyjęcia przez Siemens jakichkolwiek
zmian, poprawek i uzupełnień do każdej i którejkolwiek Umowy, o
którym mowa w art. 682 Kodeksu cywilnego. Strony w tym zakresie
wyłączają niniejszym obowiązywanie art. 682 Kodeksu cywilnego w
stosunku do Stron..

13. Siemens jest związany warunkami ogólnymi Dostawcy tylko
wówczas, jeśli Siemens wyrazi na to zgodę na piśmie (nawet jeżeli
nie zostały wyraźnie przez Siemens odrzucone) i tylko w zakresie
zgodnym z pozostałymi dokumentami składającymi się na Umowę, w
tym niniejszymi OWZ Siemens. Przyjęcie dostaw Towarów lub Usług
oraz płatności dokonane przez Siemens nie stanowi takiej zgody.
Również akceptacja przez Siemens przedmiotu Umowy nie może być
interpretowana jako domniemana akceptacja przez Siemens
warunków ogólnych Dostawcy, o ile Siemens pisemnie i wyraźnie nie
zaakceptował warunków ogólnych Dostawcy.

14. Wszelkie postanowienia zawarte w innych dokumentach
dostarczonych przez Dostawcę (m.in. w specyfikacjach, arkuszach
danych, dokumentach technicznych, dokumentacjach, materiałach
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reklamowych, potwierdzeniach Zamówień, Zamówień Ramowych
lub dokumentach przewozowych) w odniesieniu do postanowień
umownych, odpowiedzialności, ograniczenia stosowania Umowy
lub jakichkolwiek innych postanowień, które zmieniają
postanowienia niniejszych OWZ Siemens, nie mają zastosowania.

15. Siemens zastrzega sobie prawo całkowitej lub częściowej odmowy
przyjęcia dostaw Towarów oraz rezygnacji z Usług w przypadku
strajków, lockoutów lub Siły Wyższej.

16. Dostawca dostarcza Towary i świadczy Usługi zgodnie z
obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami, Umową,
niniejszymi OWZ Siemens, w stanie wolnym od wad, a także
nieobciążonym prawami osób trzecich.

§ 3. Procedura składania Zapytań Ofertowych i Ofert Dostawcy oraz
potwierdzenia przyjęcia Zamówień i Zamówień Ramowych

17. Podstawę do złożenia przez Siemens Zamówienia oraz
Zamówienia Ramowego stanowi:
17.1. Umowa Ramowa, lub
17.2. Oferta Dostawcy, lub

18. Siemens jest uprawniony do przekazywania Dostawcy w formie
pisemnej, elektronicznej lub mailowej odrębnych Zapytań
Ofertowych.

19. Dostawca zobowiązuje się do potwierdzenia w formie pisemnej,
elektronicznej lub mailowej otrzymania Zapytania Ofertowego i
udzielenia informacji o przyjęciu Zapytania Ofertowego, w ciągu
24 (słownie: dwudziestu czterech) godzin liczonych od momentu
otrzymania Zapytania Ofertowego od Siemens. Strony uzgadniają,
że brak udzielenia przez Dostawcę informacji w tym zakresie
uznaje się za przyjęcie Zapytania Ofertowego.

20. W przypadku przyjęcia Zapytania Ofertowego przez Dostawcę,
Dostawca udzieli odpowiedzi na Zapytanie Ofertowe w postaci
Oferty Dostawcy w formie pisemnej, elektronicznej lub mailowej,
w terminie wskazanym w tym Zapytaniu Ofertowym, a w
przypadku braku wskazania takiego terminu w Zapytaniu
Ofertowym – w terminie 5 (słownie: pięciu) Dni Roboczych
liczonych od dnia przekazania Dostawcy Zapytania Ofertowego
przez Siemens. Strony uzgadniają, że w przypadku braku
udzielenia przez Dostawcę odpowiedzi w powyższym terminie,
Siemens ma prawo anulować Zapytanie Ofertowe.

21. Jeżeli Siemens nie zgłosi żadnych zastrzeżeń ani propozycji zmian
lub uzupełnień do Oferty Dostawcy, Siemens przedstawi Dostawcy
Zamówienie lub Zamówienie Ramowe na podstawie takiej oferty.
Strony uzgadniają, że brak odpowiedzi Siemens na Ofertę
Dostawcy, w tym nie przedstawienie Dostawcy przez Siemens
Zamówienia lub Zamówienia Ramowego, uznaje się za odmowę
akceptacji (odrzucenie) Oferty Dostawcy przez Siemens (co nie
wyłącza możliwości prowadzenia dalszych negocjacji przez Strony
w sprawie uzgodnienia ostatecznej treści Oferty Dostawcy).

22. Jeżeli Siemens zgłosi zastrzeżenia, propozycje zmian lub
uzupełnień do Oferty Dostawcy, oferta ta podlega dalszym
negocjacjom Stron. W przypadku braku porozumienia Stron co do
ostatecznej treści oferty, o której mowa w zdaniu poprzedzającym,
Siemens jest uprawniony do anulowania Zapytania Ofertowego.

23. Jeżeli Strony dojdą do porozumienia co do ostatecznej treści
Oferty Dostawcy, Siemens przedstawi Dostawcy Zamówienie lub
Zamówienie Ramowe na podstawie takiej oferty. Strony
uzgadniają, że brak odpowiedzi Siemens na taką Ofertę Dostawcy,
w tym nie przedstawienie Dostawcy przez Siemens Zamówienia
lub Zamówienia Ramowego, uznaje się za ostateczną odmowę
akceptacji (odrzucenie) Oferty Dostawcy przez Siemens.

24. Jeżeli Siemens przedstawi Dostawcy Zamówienie lub Zamówienie
Ramowe na podstawie Oferty Dostawcy, Siemens określi w takim
zamówieniu w szczególności:
24.1. rodzaj i zakres Towarów lub Usług podlegających

dostawie;
24.2. założenia, zasady i warunki sprzedaży i dostawy Towarów

lub świadczenia Usług;
24.3. oczekiwany termin wykonania dostawy Towarów lub

Usług;
24.4. inne oczekiwania dotyczące zlecanych Usług, istotne dla

Siemens.
25. Dostawca jest zobowiązany do każdorazowego potwierdzenia

Siemens przyjęcia odpowiednio Zamówienia lub Zamówienia
Ramowego w terminie wskazanym odpowiednio w tym
Zamówieniu lub Zamówieniu Ramowym, a w przypadku braku
wskazania takiego terminu odpowiednio w Zamówieniu lub
Zamówieniu Ramowym – najpóźniej w terminie 5 (słownie:
pięciu) Dni Roboczych liczonych od dnia złożenia Zamówienia lub
Zamówienia Ramowego przez Siemens. Dostawca potwierdza
Siemens przyjęcie odpowiednio Zamówienia lub Zamówienia

Ramowego składając Siemens oświadczenie o przyjęciu takiego
zamówienia w formie pisemnej, elektronicznej lub mailowej, na
adres wskazany przez Siemens w takim zamówieniu, przy czym
Strony uzgadniają, że forma oświadczenia Dostawcy o przyjęciu
Zamówienia lub Zamówienia Ramowego powinna być każdorazowo
analogiczna do tej, w której zostało złożone przez Siemens takie
zamówienie. Dostawca potwierdza Siemens przyjęcie odpowiednio
Zamówienia lub Zamówienia Ramowego działając poprzez osobę
upoważnioną do działania w imieniu Dostawcy. Oświadczenie
Dostawcy o przyjęciu Zamówienia oraz Zamówienia Ramowego
powinno wskazywać w szczególności datę, imię i nazwisko oraz
stanowisko lub funkcję osoby składającej takie oświadczenie w
imieniu Dostawcy.

26. Zamówienie oraz Zmówienie Ramowe mogą zostać przyjęte przez
Dostawcę wyłącznie bez jakichkolwiek zastrzeżeń, uzupełnień lub
zmian, w związku z tym Strony wyłączają niniejszym obowiązywanie
art. 681 Kodeksu cywilnego w stosunku do Stron. Wszelkie
zastrzeżenia, uzupełnienia lub zmiany wprowadzone przez Dostawcę
w treści Zamówienia lub Zamówienia Ramowego lub w
potwierdzeniu przyjęcia Zamówienia lub Zamówienia Ramowego,
które modyfikują, uzupełniają Zamówienie lub Zamówienie Ramowe
lub w inny sposób różnią się od warunków i postanowień określonych
w Zamówieniu lub Zamówieniu Ramowym złożonym przez Siemens
i niniejszych OWZ Siemens, będą uważane za niezastrzeżone i nie
wiążą żadnej ze Stron, a Umowa będzie uważana za zawartą na
warunkach określonych odpowiednio w Zamówieniu lub w
Zamówieniu Ramowym złożonym przez Siemens.

27. Brak potwierdzenia przez Dostawcę przyjęcia Zamówienia lub
Zamówienia Ramowego w wymaganym terminie, o którym mowa w
punkcie 25., uznaje się za przyjęcie przez Dostawcę odpowiednio
Zamówienia lub Zamówienia Ramowego na warunkach wskazanych
w tym zamówieniu oraz w niniejszych OWZ Siemens, z tym, że
Siemens, według własnego uznania, ma prawo anulować takie
zamówienie.

28. Niezwłocznie po zawarciu przez Strony Umowy na podstawie
Zamówienia lub Zamówienia Ramowego, Siemens prześle do
Dostawcy w formie pisemnej, elektronicznej lub mailowej,
potwierdzenie zawarcia odpowiednio Zamówienia lub Zamówienia
Ramowego, podając numer właściwy dla tego zamówienia
(„Purchase Order” / „PO”). Z tą chwilą Dostawca jest uprawniony do
przystąpienia do realizacji Umowy, co Dostawca niniejszym akceptuje
i potwierdza.

29. Strony zgodnie akceptują i potwierdzają, że Dostawca nie ma prawa i
obowiązku podejmowania jakichkolwiek czynności faktycznych
mających na celu rozpoczęcie realizacji Umowy, w tym Zamówienia i
Zamówienia Ramowego, bez uprzedniego otrzymania od Siemens
Purchase Order. W przypadku realizacji przez Dostawcę Umowy bez
uprzedniego otrzymania od Siemens Purchase Order, Siemens nie
jest zobowiązany do pokrycia jakichkolwiek kosztów wynikających z
realizacji Umowy przez Dostawcę.

30. Dostawca będzie realizował każdą Umowę na warunkach
wynikających z jej treści oraz zgodnie z niniejszymi OWZ Siemens.

§ 4. Umowa

31. Przez Umowę Strony rozumieją:
31.1. Zamówienie lub Zamówienie Ramowe złożone przez

Siemens i potwierdzone przez Dostawcę w formie pisemnej,
elektronicznej lub mailowej zgodnie z punktem 25. oraz 26.,
z zastrzeżeniem punktu 33.;

31.2. Zamówienie lub Zamówienie Ramowe złożone przez
Siemens i przyjęte przez Dostawcę w sposób, o którym mowa
w punkcie 27., chyba że Siemens anulował takie
zamówienie;

31.3. ofertę w rozumieniu art. 66 Kodeksu cywilnego złożoną w
formie pisemnej, elektronicznej lub mailowej przez
Dostawcę i przyjętą przez Siemens bez jakichkolwiek
zastrzeżeń, propozycji zmian lub uzupełnień do tej oferty.
Strony tym samym wyłączają stosowanie do takiej oferty art.
68¹ i art. 68² Kodeksu cywilnego;

31.4. podpisany przez Strony dokument umowy dotyczącej
sprzedaży i dostawy Towarów lub świadczenia Usług, w
formie pisemnej lub elektronicznej, w szczególności Umowę
Ramową.

32. Umowa na podstawie Zamówienia lub Zamówienia Ramowego
zostaje zawarta przez Strony:
32.1. w przypadku, o którym mowa w punkcie 31.1. – z chwilą

doręczenia Siemens potwierdzenia przyjęcia przez Dostawcę
odpowiednio Zamówienia lub Zamówienia Ramowego, z
zastrzeżeniem punktu 33.;

32.2. w przypadku, o którym mowa w punkcie 31.2. – z chwilą
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upływu wymaganego terminu, o którym mowa w punkcie
25. na potwierdzenie przez Dostawcę przyjęcia
Zamówienia lub Zamówienia Ramowego, chyba że
Siemens anulował takie zamówienie.

33. Jeżeli Strony pozostają w stałych stosunkach gospodarczych, w
szczególności Strony zawarły Umowę Ramową, brak
niezwłocznego potwierdzenia przez Dostawcę Zamówienia lub
Zamówienia Ramowego, uznaje się za przyjęcie przez Dostawcę
odpowiednio Zamówienia lub Zamówienia Ramowego, na
warunkach wskazanych w tym zamówieniu oraz w niniejszych
OWZ Siemens, z tym, że Siemens, według własnego uznania, ma
prawo anulować takie zamówienie. W takim przypadku Umowę na
podstawie Zamówienia lub Zamówienia Ramowego uważa się za
zawartą przez Strony, z upływem czasu na niezwłoczne
potwierdzenie przez Dostawcę takiego zamówienia.

34. Złożone przez Dostawcę oferty, które nie zostaną przyjęte przez
Siemens, nie stanowią podstawy do żadnych roszczeń
finansowych w stosunku do Siemens. Brak odpowiedzi Siemens
na ofertę nie może zostać uznany za przyjęcie oferty.

35. W przypadku Umowy zawartej przez nieautoryzowane przez
Siemens osoby, Siemens nie jest zobowiązany do pokrycia
jakichkolwiek kosztów wynikających z zawartej Umowy.

36. W celu uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, że Siemens
nie jest zobowiązany do udzielania Zamówień, o określonej
wartości lub ilości w trakcie trwania Umowy Ramowej, w tym w
danym roku kalendarzowym.

37. Do chwili przyjęcia przez Siemens oferty, o której mowa w
punkcie 31.3., Dostawca nie ma prawa i obowiązku
podejmowania jakichkolwiek czynności faktycznych mających na
celu rozpoczęcie realizacji dostawy Towarów lub Usług, będących
przedmiotem takiej oferty.

§ 5. Podwykonawcy

38. Dostawca wykonuje Umowę samodzielnie (osobiście) lub przy
zaangażowaniu własnego personelu, przez który należy rozumieć
osoby fizyczne zatrudnione u Dostawcy na podstawie umowy o
pracę.

39. W przypadku oddelegowania przez Dostawcę do wykonania
Umowy własnego personelu, Dostawca zapewnia, że osoby
będące członkami personelu Dostawcy oddelegowane do realizacji
Umowy będą posiadały niezbędną i fachową wiedzę, kwalifikacje,
umiejętności oraz doświadczenie, konieczne i wystarczające do
właściwego wykonania Umowy, w szczególności odpowiedni
profil kompetencji zawodowych niezbędnych do realizacji
Umowy.

40. Dostawca zachowuje należytą staranność w doborze
podwykonawców oraz zapewnia, że powierzenie wykonania
całości lub części Umowy lub poszczególnych czynności
wynikających z Umowy nastąpi tylko takim podwykonawcom,
którzy posiadają niezbędną i fachową wiedzę, kwalifikacje,
umiejętności oraz doświadczenie, konieczne i wystarczające do
właściwego ich wykonania oraz gwarantują ich prawidłowe
wykonanie.

41. Dostawca nie może angażować jakichkolwiek osób (podmiotów)
trzecich nienależących do personelu własnego Dostawcy jako
podwykonawców i powierzyć im wykonania całości lub części
Umowy lub poszczególnych czynności wynikających z Umowy,
bez uzyskania jednoznacznej, uprzedniej zgody w formie
pisemnej od Siemens, której to zgody Siemens może udzielić lub
której może, w zakresie swojego swobodnego uznania, odmówić,
pod rygorem prawa Siemens do odstąpienia od Umowy w całości
lub w części – według swobodnego uznania Siemens – oraz
dochodzenia roszczeń z tytułu poniesionych przez Siemens szkód.
Prawo do odstąpienia, o którym mowa w zdaniu poprzednim
Siemens może wykonać w terminie 3 (słownie: trzech) miesięcy,
licząc od dnia, w którym Siemens dowiedział się o powyższej
przyczynie odstąpienia.

42. Na potrzeby niniejszego OWZ Siemens, za podwykonawcę uważa
się każdą osobę trzecią (podmiot trzeci) współpracującą z
Dostawcą na podstawie umowy zlecenia, umowy o dzieło, umowy
o współpracy lub innej umowy cywilnoprawnej, w tym również w
ramach prowadzonej jednoosobowej działalności gospodarczej
lub spółki cywilnej, niezależnie od tego, czy współpraca z
Dostawcą jest wykonywania w sposób stały, czy sporadyczny.

43. Dla celów niniejszego OWZ Siemens, spółki kontrolowane,
powiązane, zależne od Dostawcy lub w których Dostawca ma
jakikolwiek udział właścicielski oraz spółki należące do grupy
kapitałowej Dostawcy w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007
r. o ochronie konkurencji i konsumentów, uważane są za

podwykonawców.
44. W celu zawnioskowania o udzielenie przez Siemens zgody na

zaangażowanie podwykonawcy, o której mowa w punkcie 41,
Dostawca obowiązany jest zgłosić podwykonawcę Siemens,
wskazując nazwę i adres podwykonawcy oraz zakres prac, jakie
Dostawca zamierza zlecić podwykonawcy. Siemens zweryfikuje takie
zgłoszenie i wyrazi zgodę na zaangażowanie takiego podwykonawcy
lub odmówi zgody – według swobodnego uznania Siemens – w
szczególności w przypadku, gdy podwykonawca nie daje rękojmi
należytego wykonania odpowiednio całości lub części Umowy lub
poszczególnych czynności wynikających z Umowy.

45. Angażowanie przez Dostawcę podwykonawców następuje
każdorazowo na koszt, ryzyko i odpowiedzialność Dostawcy.

46. Niezależnie od udzielenia przez Siemens zgody na zaangażowanie
podwykonawcy, Dostawca pozostaje wyłącznie odpowiedzialny za
właściwy wybór podwykonawców.

47. Udzielenie przez Siemens zgody na zaangażowanie przez Dostawcę
podwykonawcy, nie powoduje powstania jakichkolwiek zobowiązań
Siemens wobec takiego podwykonawcy oraz nie wyłącza pełnej i
wyłącznej odpowiedzialności Dostawcy wobec takiego
podwykonawcy. Dla uniknięcia wątpliwości, Strony potwierdzają, że
Siemens nie jest solidarnie zobowiązany z Dostawcą do zapłaty
wynagrodzenia podwykonawcy z tytułu wykonania odpowiednio
całości lub części Umowy lub poszczególnych czynności
wynikających z Umowy.

48. Za działania i zaniechania każdego z podwykonawców Dostawca
odpowiada wobec Siemens jak za własne działania i zaniechania.

49. Niezależnie od udzielenia przez Siemens zgody na zaangażowanie
podwykonawcy, powierzenie przez Dostawcę wykonania całości lub
części Umowy lub poszczególnych czynności wynikających z Umowy
podwykonawcy, nie zwalnia Dostawcy z odpowiedzialności wobec
Siemens za wykonanie jakichkolwiek obowiązków Dostawcy
wynikających z Umowy lub z przepisów prawa. W przypadku, kiedy
podwykonawca nie wypełni swoich zobowiązań, Dostawca pozostaje
w pełni odpowiedzialny wobec Siemens za wykonanie zobowiązań
podwykonawcy.

50. Odpowiedzialność Dostawcy wobec Siemens za działania i
zaniechania każdego z podwykonawców, o której mowa w punktach
45 – 49, obejmuje także:
50.1. zachowanie przez każdego podwykonawcę w tajemnicy

przekazanych mu Informacji Poufnych, o których mowa w
Paragrafie 21. [Poufność] – jeżeli takie informacje są
przekazywane podwykonawcy, oraz

50.2. przestrzeganie przez każdego podwykonawcę przepisów
oraz wykonanie obowiązków, o których mowa w Paragrafie
22. [Ochrona danych osobowych], w trakcie realizacji
Umowy, w szczególności wykonanie zobowiązania do
poufnego przechowywania danych osobowych i
nieprzetwarzania tych danych w inny sposób niż zgodnie z
wytycznymi Siemens, jeżeli podwykonawca w ramach
realizacji Umowy uzyskuje dostęp do danych osobowych.

51. Dostawca, angażując każdego podwykonawcę, nałoży na niego
obowiązek przestrzegania wszelkich zasad, reguł i zobowiązań
określonych w Umowie, w zakresie w jakim odnosić się one będą do
zakresu prac danego podwykonawcy, pozostając jednocześnie
gwarantem ich wykonania oraz przestrzegania przez podwykonawcę.

§ 6. Gwarancja i rękojmia

52. Dostawca zapewnia, że dostarczane przez niego odpowiednio,
Towary lub Usługi (w zależności od tego, czy przedmiotem Umowy
jest dostarczenie Towaru, Usługi lub Towaru i Usługi), są wolne od
jakichkolwiek wad. W zakresie nie uregulowanym odmiennie w
niniejszych OWZ Siemens oraz w Umowie obowiązują przepisy
Kodeksu cywilnego.

53. W przypadku stwierdzenia wad, Dostawca jest zobowiązany na
własny koszt i ryzyko oraz według uznania Siemens dokonać naprawy
wadliwych Towarów lub wadliwych Usług (tzn. usunąć wady) lub
ponownie wykonać wadliwe Towary lub wadliwe Usługi (tzn.
dokonać wymiany). Decyzja Siemens w tym zakresie zostanie podjęta
w sposób racjonalny. W przypadku, gdy Dostawca nie usunie
jakiejkolwiek wady (tzn. nie dokona naprawy) lub nie wykona
ponownie wadliwych Towarów lub wadliwych Usług (tzn. nie dokona
wymiany), w rozsądnym terminie wyznaczonym przez Siemens,
Siemens ma prawo:
53.1. odstąpić od Umowy w części lub całości według swego

uznania [prawo do odstąpienia Siemens może wykonać w
terminie 6 (słownie: sześciu) miesięcy, licząc od dnia, w
którym dowiedział się o powyższej przyczynie odstąpienia],
lub

53.2. zażądać obniżenia ceny / wynagrodzenia umownego, lub
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53.3. powierzyć usunięcie wady podmiotowi trzeciemu na koszt
i ryzyko Dostawcy oraz

53.4. żądać odszkodowania z tytułu nienależytego wykonania
świadczeń przez Dostawcę.

Niezależnie od powyższego, Dostawca ponosi koszty i ryzyko
związane z usuwaniem wad oraz ponownym wykonaniem
wadliwych Towarów lub Usług (np. koszty zwrotu, koszty
transportu, koszty demontażu i ponownego montażu).

54. Niezależnie od innych uprawnień Siemens wynikających z
Umowy, niniejszych OWZ Siemens lub przepisów prawa,
Dostawca udziela Siemens gwarancji jakości na dostarczane przez
niego odpowiednio, Towary lub Usługi (w zależności od tego, czy
przedmiotem Umowy jest dostarczenie Towaru, Usługi lub Towaru
i Usługi) [gwarancji należytego wykonania przedmiotu
Umowy] w okresie wskazanym odpowiednio, w punkcie 186.
oraz w punkcie 236.

55. Na podstawie gwarancji udzielonej przez Dostawcę Siemens jest
uprawniony, według swego wyboru, do żądania natychmiastowej
i nieodpłatnej naprawy (przywrócenia stanu właściwego)
wadliwego Towaru lub wadliwej Usługi lub ponownego
wykonania wadliwego Towaru lub wadliwej Usługi (w zależności
od tego, czy przedmiotem Umowy jest dostarczenie Towaru,
Usługi lub Towaru i Usługi), oraz odszkodowania, w tym zwrotu
kosztów, z tytułu poniesionych wydatków i szkód powstałych
wskutek dostarczenia odpowiednio, wadliwego Towaru lub
wadliwej Usługi. Siemens nie wyraża zgody na żadne ograniczenia
tego zobowiązania.

56. Jeśli odpowiednio Towar lub Usługa są dostarczane docelowo dla
klienta Siemens, w przypadku zgłoszenia wad (reklamacji) przez
klienta i uznania jej przez Siemens, Dostawca obowiązany jest w
żądanym terminie, nie dłuższym niż termin wiążący Siemens
wobec klienta, dostarczyć na swój koszt i ryzyko odpowiednio,
Towar lub Usługę wolne od wad, a w przypadku żądania przez
Siemens obniżenia ceny albo odstąpienia od Umowy, pokryć
szkody wynikłe stąd dla Siemens.

57. Prawa dodatkowe lub inne prawa ustawowe pozostają
niezmienione.

§ 7. Wynagrodzenie. Dodatkowe koszty

58. Z tytułu należytego (prawidłowego i terminowego) wykonania
przez Dostawcę Umowy, zgodnie z Umową i niniejszymi OWZ
Siemens, Siemens zapłaci na rzecz Dostawcy określone w Umowie
wynagrodzenie, o ile spełnione zostaną warunki wskazane w
Umowie oraz w niniejszych OWZ Siemens.

59. O ile w wyniku wykonania Umowy powstaną po stronie Dostawcy
utwory w rozumieniu ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie
autorskim i prawach pokrewnych (zwanej dalej: „Prawem
Autorskim”) i o ile w ramach realizacji Umowy dojdzie do
przeniesienia na Siemens autorskich praw majątkowych do ww.
utworów lub udzielenia Siemens licencji do tych utworów lub
przeniesienia praw do egzemplarza czy nośnika, na którym utwór
utrwalono na rzecz Siemens, wynagrodzenie określone przez
Strony w Umowie (cena) zawiera całkowite wynagrodzenie
należne Dostawcy z tytuły tych praw, a Dostawca przenosi na
Siemens całość majątkowych praw autorskich lub odpowiednio
udziela licencji na wszelkich znanych w chwili zawarcia Umowy
polach eksploatacji, w szczególności wskazanych w przepisach
art. 50 oraz 74 ust. 4 Prawa Autorskiego.

60. Wszelkie koszty dodatkowe wynikające z realizowanej Umowy, a
nieobjęte wynagrodzeniem określonym w Umowie, będą odrębnie
uzgadniane z Siemens na piśmie lub mailowo i wymagają
uprzedniej wyraźnej akceptacji Siemens w formie pisemnej lub
mailowej.

§ 8. Płatności

61. Wszystkie faktury VAT wystawiane przez Dostawcę oraz pozostała
korespondencja musi zawierać pełną firmę (nazwę) i adres
Siemens, numer Zamówienia (Purchase Order), nazwę Towaru lub
Usługi, ilości, nr PKWiU oraz być właściwie podpisane (tj. przez
osoby odpowiednio umocowane). Brak na fakturze VAT
któregokolwiek z powyższych elementów może skutkować
opóźnieniem zapłaty faktury VAT bądź jej odrzuceniem przez
Siemens. Faktury VAT muszą być sporządzone w dwóch
egzemplarzach. Faktury V A T  pochodzące z innego państwa niż
Polska muszą zawierać numer taryfy celnej. W przypadku
uzgodnienia wynagrodzenia godzinowego, odpowiednie karty
czasu pracy kontrasygnowane przez Siemens podlegają
dołączeniu do faktury VAT.

62. Dostawca oświadcza, iż faktury VAT przesyłane drogą

elektroniczną są wystawiane i przesyłane zgodnie wymogami prawa
podatkowego. Autentyczność pochodzenia, integralność treści oraz
czytelność treści faktury elektronicznej jest zapewniona przy użyciu
kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub kontroli biznesowych,
które ustalają wiarygodną ścieżkę audytu między fakturą a
świadczeniem Usług.

63. Dostawca jest zobowiązany umieścić na fakturze VAT wewnętrzny
numer Zamówienia (Purchase Order), z zastrzeżeniem, że numer nie
może być dopisany na fakturze odręcznie.

64. Dostawca zapewnia, że w żadnym wypadku nie dojdzie do sytuacji, w
której ta sama faktura VAT, duplikat bądź korekta (tj. dokumentująca
to samo zdarzenie gospodarcze) zostanie wysłana Siemens
jednocześnie w formie faktury papierowej i elektronicznej.

65. Dostawca zobowiązuje się do wysyłania faktur VAT zgodnie z
następującymi regułami:
a) Faktura będzie wystawiona w formacie pdf.;
b) Format pliku pdf będzie zgodny ze specyfikacją PDF 1.4 lub

nowszą;
c) Jeśli do faktury ma być dołączona dodatkowa korespondencja

(np. protokół, specyfikacja itp.) musi być ona zeskanowana
łącznie z fakturą w jednym załączniku;

d) Ilość załączników przesłanych w emailu nie może przekraczać
10;

e) W tytule emaila należy podać numeru faktury lub numer
zamówienia Siemens;

f) Maksymalny rozmiar załącznika to 10 MB;
g) Maksymalny format faktury to A3;
h) Niedozwolone jest szyfrowanie dokumentów;
i) Niedozwolone jest zabezpieczanie dokumentów hasłem;
j) Niedozwolone jest przesyłanie faktury będącej obrazem. Plik

musi być w formacie umożliwiającym kopiowanie elementów
składowych faktury tzw. PDF text format.

66. Siemens dokonywał będzie płatności na podstawie prawidłowo
wystawionej faktury VAT. Przez fakturę wystawioną nieprawidłowo
rozumie się w szczególności fakturę wskazującą do dokonania
płatności rachunek Dostawcy, który nie przejdzie pozytywnej
weryfikacji z bazą danych podatników VAT prowadzaną przez Szefa
Krajowej Administracji Skarbowej (tzw. Biała Lista) w dniu otrzymania
takiej faktury przez Siemens lub w jakimkolwiek dniu pomiędzy
dniem otrzymania faktury a dniem spełnienia świadczenia przez
Siemens. Siemens zastrzega sobie prawo wstrzymania płatności w
sytuacji, gdy w dniu zlecenia przelewu rachunek bankowy Dostawcy
nie przejdzie pozytywnej weryfikacji z bazą danych podatników VAT
prowadzaną przez Szefa Krajowej Administracji Skarbowej.

67. W okolicznościach przewidzianych w punkcie 66., Siemens jest
zwolniony od obowiązku zapłaty Dostawcy jakichkolwiek odsetek z
tytułu opóźnienia zapłaty w transakcjach handlowych do późniejszego
z poniższych terminów:
a) 14 (słownie: czternaście) dni od dnia podania przez Dostawcę

prawidłowego, zweryfikowanego pozytywnie rachunku
bankowego z bazą danych podatników VAT prowadzaną przez
Szefa Krajowej Administracji Skarbowej, lub

b) terminu zapłaty przewidzianego Umową,
co Strony niniejszym zgodnie potwierdzają.

68. Siemens zastrzega sobie również prawo dochodzenia wyrównania
szkody w przypadku sankcji podatkowej z tytułu błędów w
rachunkach bankowych Dostawcy.

69. O ile Dostawca jest zobowiązany do dostarczenia badań materiałów,
protokołów badań lub dokumentów kontroli jakości lub jakiejkolwiek
innej dokumentacji, to uznaje się, że stanowić one będą część
wymagań dotyczących kompletności dostawy Towaru lub wykonania
Usługi.

70. Jako termin początkowy dla biegu terminu zapłaty wynagrodzenia
określonego w Umowie, odpowiednio, za Towar dostarczony przez
Dostawcę lub z tytułu należytego wykonania przez Dostawcę Usługi,
przyjmuje się datę skutecznego doręczenia do Siemens (tzn. datę
otrzymania przez Siemens) prawidłowo wystawionej faktury VAT.

71. Przez dzień zapłaty wynagrodzenia rozumie się dzień obciążenia
rachunku bankowego Siemens.

72. Jeśli płatność zostanie dokonana w ciągu 45 (słownie: czterdziestu
pięciu) dni, od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT,
Siemens przysługuje przynajmniej 0,5% rabatu od wartości tej faktury
brutto, za płatność w terminie 30 (słownie: trzydziestu) dni Siemens
przysługuje rabat w wysokości przynajmniej 1 % od wartości tej
faktury brutto, natomiast za płatność w terminie 14 (słownie:
czternastu) dni Siemens przysługuje rabat w wysokości przynajmniej
1,5 % od wartości tej faktury brutto.

73. Rabat przysługuje również w przypadku potrącenia lub odliczenia
przez Siemens należności z tytułu wad. Termin płatności biegnie od
chwili pełnego naprawienia wad.

74. Zapłata nie stanowi potwierdzenia, że dana dostawa Towaru lub
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Usługi została wykonana zgodnie z Umową.
75. Siemens nie odpowiada za opóźnienie w zapłacie faktury VAT,

które spowodowane zostało jej brakami, w szczególności
niezamieszczeniem na fakturze danych określonych w punkcie
61.

76. Siemens oświadcza, że jest dużym przedsiębiorcą w rozumieniu
ustawy z dnia 8 marca 2013 r. o terminach zapłaty w transakcjach
handlowych, która z dniem 1 stycznia 2020 r. otrzymała nazwę o
przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach
handlowych.

§ 9. Odpowiedzialność i kary umowne

77. Dostawca ponosi odpowiedzialność z tytułu niewykonania lub
nienależytego wykonania Umowy, w tym niniejszych OWZ
Siemens, na zasadach określonych w przepisach prawa, Umowie, w
tym w niniejszych OWZ Siemens.

78. W przypadkach, gdy Umowa, w tym niniejsze OWZ Siemens
zastrzegają prawo Siemens do naliczenia kary umownej z tytułu
niewykonania lub nienależytego wykonania przez Dostawcę
Umowy, w tym niniejszych OWZ Siemens, Dostawca zapłaci
Siemens kary umowne określone w Umowie, w tym niniejszych
OWZ Siemens.

79. Siemens przysługuje prawo do dochodzenia odszkodowania
przewyższającego karę umowną, o której mowa w punkcie 78., do
wysokości rzeczywiście poniesionej szkody.

80. Wykonanie prawa odstąpienia od Umowy lub wypowiedzenia
Umowy nie narusza uprawnień Siemens do dochodzenia kar
umownych przewidzianych w Umowie, w tym w niniejszych OWZ
Siemens, i odszkodowania uzupełniającego.

81. Niewykonanie przez Siemens przysługujących mu praw w
przypadku naruszenia Umowy przez Dostawcę nie będzie
uznawane przez Strony jako zrzeczenie się tych praw dotyczących
zarówno wcześniejszych, jak i przyszłych naruszeń.

82. W przypadkach niewykonania lub nienależytego wykonania przez
Dostawcę Umowy, w tym niniejszych OWZ Siemens, dla których
nie została przewidziana w Umowie, w tym w niniejszych OWZ
Siemens, kara umowna, Dostawca odpowiada z tytułu
niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy, w tym
niniejszych OWZ Siemens, na zasadach ogólnych do pełnej
wysokości poniesionej przez Siemens szkody.

83. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie poniesione przez
Siemens koszty, wydatki oraz szkody wynikłe z naruszenia przez
Dostawcę Umowy, w tym niniejszych OWZ Siemens.

§ 10. Terminy realizacji Umowy i
kara umowna za naruszenie terminów

84. W przypadku opóźnień w dostawie, realizacji, naprawie Towarów
lub Usług, usuwaniu ich wad lub ponownym wykonaniu
wadliwego Towaru lub wadliwej Usługi, Siemens zostanie o tym
niezwłocznie poinformowany przez Dostawcę, a jego decyzja co
do naliczenia kar umownych zostanie przekazana Dostawcy.

85. Przyjęcie przez Siemens opóźnionej dostawy Towaru lub Usługi
nie powoduje utraty przez Siemens uprawnień Siemens z tego
tytułu, jak również rezygnacji z roszczeń.

86. Dostawca w razie powzięcia informacji o możliwym opóźnieniu w
realizacji dostawy Towaru lub Usługi, jednak nie później niż w
dacie takiej dostawy wynikającej z Umowy, zobowiązuje się
poinformować Siemens w formie pisemnej lub mailowej o
opóźnieniu, jego przyczynach a także wskazać nowy
przewidywany termin realizacji takiej dostawy.

87. O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, jeżeli doszło do zwłoki w
dostawie Towaru lub Usługi, usuwaniu ich wad lub ponownym
wykonaniu wadliwego Towaru lub wadliwej Usługi, Siemens może
naliczyć karę za każdy rozpoczęty Dzień Roboczy zwłoki w
wysokości 1 % (słownie: jeden procent) ceny umownej
(wynagrodzenia umownego), jednakże łącznie nie więcej niż 100
% (słownie: sto procent) całkowitej ceny umownej
(wynagrodzenia umownego). Zastrzeżenie kary umownej nie
wyłącza prawa Siemens do domagania się odszkodowania
przenoszącego wysokość zastrzeżonej kary umownej na zasadach
ogólnych. W przypadku wystąpienia zwłoki, Siemens jest
uprawniony, niezależnie od naliczenia kary umownej, do
odstąpienia od Umowy, zgodnie z punktem 101. oraz 102.
niniejszych OWZ Siemens.

88. Naliczenie przez Siemens kary umownej nie zwalnia Dostawcy z
obowiązku realizacji dostawy Towaru lub Usługi. Kara umowna
nadal może być dochodzona, jeżeli zastrzeżenie praw zostało
dokonane nie później niż w dniu ostatecznej płatności.

89. Prawa dodatkowe lub inne prawa ustawowe pozostają

niezmienione.

§ 11. Siła Wyższa

90. Dostawca nie jest uprawniony do wstrzymania dostawy żadnych
Towarów ani świadczenia żadnych Usług, z zastrzeżeniem
postanowień zawartych w poniższych punktach.

91. „Siłą Wyższą” w rozumieniu niniejszego OWZ Siemens jest każde
zdarzenie o charakterze zewnętrznym w stosunku do Strony,
wykraczające poza uzasadnioną kontrolę Strony, niezależne od woli i
wiedzy Strony, którego Strona nie mogła przewidzieć, któremu Strona
nie mogła zapobiec przy zachowaniu należytej staranności lub
skutecznie mu przeciwdziałać i które skutkuje tym, że Strona (zwana
dalej: „Stroną Dotkniętą”) nie jest w stanie wykonać lub należycie
wykonać, w szczególności na czas, całości lub części swoich
zobowiązań wynikających z Umowy. Siła Wyższa obejmuje w
szczególności działania wojenne, zamieszki, rozruchy, akty
terroryzmu, klęski żywiołowe, epidemie, mobilizacje, strajki, lock-
outy, zamknięcie granic, akty prawne lub decyzje organów władzy lub
administracji publicznej, a także embarga. Strony potwierdzają, że za
Siłę Wyższą nie uznaje się strajków pracowników Stron oraz brak
zezwoleń niezbędnych dla wykonania Umowy o charakterze
indywidualnym.

92. Jeżeli niewykonanie lub nienależyte wykonanie przez Stronę
Dotkniętą, w szczególności na czas, całości lub części zobowiązań
wynikających z Umowy, jest spowodowane przez Siłę Wyższą, Strona
Dotknięta nie będzie ponosiła odpowiedzialności wobec drugiej
Strony za niewykonanie lub nienależyte wykonanie takich
zobowiązań, z tym że w takim przypadku uznaje się, że Strona
Dotknięta nie dopuściła się naruszenia zobowiązań wynikających z
Umowy wyłącznie przez okres i w zakresie koniecznym do
przezwyciężenia skutków Siły Wyższej.

93. Jeżeli zdarzenie stanowiące Siłę Wyższą spowoduje naruszenie przez
Stronę Dotkniętą zobowiązań, o których mowa powyżej, Strona
Dotknięta:
93.1. niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 3 (słownie:

trzech) dni od dnia zaistnienia takiego zdarzenia Siły
Wyższej, powiadomi na piśmie drugą Stronę o wystąpieniu
takiego zdarzenia Siły Wyższej, pod rygorem utraty prawa do
powoływania się na Siłę Wyższą, oraz poda faktyczny lub
prawdopodobny wpływ zdarzenia Siły Wyższej na
wypełnienie zobowiązań objętych Umową, wskazując
przewidywany okres, w którym nie będzie możliwe
wykonanie tych zobowiązań, a także wskaże środki, które
należałoby podjąć w celu zmniejszenia lub zlikwidowania
takiego wpływu,

93.2. podejmie uzasadnione i konieczne czynności zmierzające do
przezwyciężenia lub ograniczenia skutków działania Siły
Wyższej w zakresie wykonania zobowiązań wynikających z
Umowy,

93.3. niezwłocznie zawiadomi drugą Stronę na piśmie o ustaniu
zdarzenia Siły Wyższej lub jego skutków, pod rygorem utraty
prawa do powoływania się na Siłę Wyższą,

93.4. niezwłocznie po ustaniu zdarzenia Siły Wyższej lub jego
skutków, podejmie wykonywanie zobowiązań
przewidzianych w Umowie, z zastrzeżeniem punktu 96.

94. Strony uzgodnią sposób postępowania wobec zdarzenia Siły Wyższej,
który może polegać na przedłużeniu przez Strony terminu realizacji
zobowiązań wynikających z Umowy, na których wykonanie ma wpływ
Siła Wyższa, o czas trwania Siły Wyższej lub jej skutków.

95. W czasie oczekiwania na kontynuację wykonania zobowiązania przez
Stronę Dotkniętą, którego wykonanie zostało zawieszone na czas
działania Siły Wyższej, druga Strona jest uprawniona do zawieszenia
wykonania swoich zobowiązań.

96. W przypadku gdy jeden lub kilka zdarzeń Siły Wyższej lub ich skutki,
ma charakter długotrwały, powodujący niewykonywanie zobowiązań
wynikających z Umowy, na których wykonanie ma wpływ Siła Wyższa,
przez łączny okres dłuższy niż 1 (słownie: jeden) miesiąc, Strony będą
prowadzić negocjacje w celu określenia dalszej realizacji lub
rozwiązania Umowy. Negocjacje, o których mowa w zdaniu
poprzedzającym, uważa się za bezskutecznie zakończone, jeżeli po
upływie 10 (słownie: dziesięciu) Dni Roboczych od dnia ich
rozpoczęcia, Strony nie osiągną porozumienia. W przypadku
bezskutecznego zakończenia negocjacji w terminie określonym w
niniejszym punkcie, Siemens jest uprawniony do odstąpienia od
Umowy, w całości lub części, według swobodnego uznania Siemens.
Prawo do odstąpienia, o którym mowa w niniejszym punkcie,
Siemens może wykonać w terminie 6 (słownie: sześciu) miesięcy,
licząc od dnia, w którym dowiedział się o umownej przyczynie
odstąpienia.
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§ 12. Rozwiązanie Umowy

97. Umowa może zostać rozwiązana w każdym czasie na mocy
porozumienia Stron.

98. Umowa może zostać rozwiązana przez Siemens, bez podania
przyczyny, z zachowaniem 3-miesięcznego (słownie:
trzymiesięcznego) okresu wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec
miesiąca kalendarzowego.

99. Siemens ma prawo do rozwiązania Umowy ze skutkiem
natychmiastowym, bez zachowania okresu wypowiedzenia, w
przypadku wystąpienia ważnych powodów, do których należą w
szczególności:
99.1. rażące naruszenie postanowień Umowy przez Dostawcę,
99.2. powtarzające się lub ciągłe naruszenia przez Dostawcę

Umowy, jeżeli Siemens wezwał Dostawcę do zaprzestania
naruszenia w sposób, o którym mowa w punkcie 100. i po
usunięciu naruszenia w terminie wskazanym w tym
punkcie Dostawca ponownie naruszył wskazane
postanowienie Umowy;

99.3. naruszenie przez Dostawcę obowiązku zachowania
poufności, o którym mowa w Paragrafie 21. [Poufność];

99.4. niewykonanie lub nienależyte wykonanie przez Dostawcę
któregokolwiek z obowiązków przewidzianych w
Paragrafie 47. [Zabezpieczenie należytego wykonania
Umowy], w tym niedostarczenia Siemens wymaganego
zabezpieczenia w terminie określonym w tym paragrafie,
pomimo skierowania przez Siemens do Dostawcy
dodatkowego pisemnego wezwania do wykonania lub
należytego wykonania danego obowiązku w dodatkowym
7 – dniowym (słownie: siedmiodniowym) terminie;

99.5. w przypadku dokonania przez Dostawcę podziału swojego
przedsiębiorstwa, połączenia, z innym przedsiębiorstwem
lub jego zbycia.

100. W przypadku wystąpienia ważnych powodów, o których mowa w
punktach 99.1.-99.4., Siemens jest uprawniony do rozwiązania
Umowy ze skutkiem natychmiastowym po uprzednim wezwaniu
Dostawcy do usunięcia naruszenia i wyznaczeniu w tym celu
Dostawcy dodatkowego 14 – dniowego (słownie:
czternastodniowego) terminu liczonego od dnia otrzymania przez
Dostawcę wezwania i bezskutecznego upływu tak wyznaczonego
terminu.

101. Oprócz ustawowego prawa do odstąpienia od Umowy, Siemens
może odstąpić od Umowy w całości lub w części, według
swobodnego uznania Siemens, w przypadku, gdy:
101.1. Dostawca opóźnia się z dostawą Towaru lub realizacją

Usługi i opóźnienie takie – pomimo odpowiedniego
upomnienia ze strony Siemens – trwa dłużej niż 2
(słownie: dwa) tygodnie po otrzymaniu takiego
upomnienia, lub

101.2. od Dostawcy nie można racjonalnie oczekiwać
przestrzegania Umowy z przyczyn leżących po stronie
Dostawcy z uwzględnieniem okoliczności sprawy oraz
interesów obu Stron, w szczególności w przypadku
pogorszenia się sytuacji finansowej Dostawcy,
zagrażając w ten sposób należytemu wypełnieniu
zobowiązań Dostawcy wynikających z Umowy, lub

101.3. Dostawca oświadcza, że Umowy nie wykona, lub
101.4. w stosunku do Dostawcy zostanie złożony wniosek o

ogłoszenie upadłości lub zaistnieją przesłanki ogłoszenia
upadłości Dostawcy, zostanie otwarta likwidacja
Dostawcy lub wszczęte zostanie postępowanie
upadłościowe lub egzekucyjne lub inne podobne
podstępowanie.

102. Prawo do odstąpienia, o którym mowa w punkcie 101., Siemens
może wykonać w terminie 6 (słownie: sześciu) miesięcy, licząc od
dnia, w którym dowiedział się o umownej przyczynie odstąpienia.

§ 13. Dostarczone materiały, informacje

103. Materiały i informacje, w tym pliki danych i oprogramowanie,
dostarczone przez Siemens lub opracowane dla Siemens,
pozostają własnością Siemens i powinny być przechowywane,
oznakowane jako własność Siemens i administrowane oddzielnie,
bez ponoszenia kosztów przez Siemens. Ich wykorzystanie jest
ograniczone wyłącznie do Umowy. Takie materiały i informacje nie
mogą być udostępniane żadnej osobie trzeciej, ani żadnym
podmiotom trzecim. Dostawca dostarczy części zamienne w
przypadku obniżenia wartości lub utraty, za które odpowiada
Dostawca, nawet w przypadku zwykłego zaniedbania. Dotyczy to
również przekazywania przydzielonego materiału.

104. Przetwarzanie lub przekształcanie materiałów i informacji odbywa
się na rzecz Siemens. Siemens staje się natychmiast właścicielem

nowego lub przetworzonego produktu. Jeżeli jest to niemożliwe z
przyczyn prawnych, Siemens i Dostawca niniejszym uzgadniają, że
Siemens będzie właścicielem nowego produktu przez cały czas jego
przetwarzania lub przekształcania. Dostawca będzie przechowywał
nowy produkt w sposób bezpieczny dla Siemens bez dodatkowych
kosztów, wykonując w ten sposób obowiązek należytej staranności
wymaganej od profesjonalnego podmiotu.

§ 14. Oprogramowanie typu Open Source Software

105. Dostawca poinformuje Siemens – najpóźniej w chwili zawierania
Umowy – czy dostarczane odpowiednio, Towary lub Usługi zawierają
komponenty Open Source Software (Oprogramowania z Otwartym
Kodem Źródłowym) [„OSS”].

106. W kontekście niniejszego postanowienia "komponenty OSS"
oznaczają wszelkie oprogramowanie, sprzęt lub inne informacje,
które są udostępniane nieodpłatnie przez danego licencjodawcę
każdemu użytkownikowi na podstawie licencji z prawem do
modyfikacji lub dystrybucji. Jeżeli odpowiednio, Towary lub Usługi
dostarczane przez Dostawcę zawierają komponenty OSS, Dostawca
będzie przestrzegał wszystkich obowiązujących warunków licencji
typu open source i udzieli Siemens dalszych sublicencji oraz
dostarczy wszelkich informacji, których Siemens potrzebuje, aby
dostosować się do obowiązujących warunków licencji. Dostawca
dostarczy Siemens niezwłocznie po zawarciu Umowy w
szczególności:
a) harmonogram wszystkich użytych komponentów OSS,

wskazujący odpowiednią licencję, jej wersję oraz kopię pełnego
tekstu takiej licencji, a także odniesienie do praw autorskich.
Harmonogram taki musi mieć zrozumiałą strukturę i zawierać
spis treści,

b) pełny kod źródłowy odpowiedniego OSS, w tym skrypty i
informacje dotyczące generowania środowiska, o ile wymagają
tego obowiązujące warunki OSS.

107. Dostawca najpóźniej w momencie zawierania Umowy poinformuje
Siemens na piśmie, czy jakiekolwiek licencje OSS wykorzystywane
przez Dostawcę mogą podlegać efektowi Copyleft, który mógłby mieć
wpływ na Towary Dostawcy. W kontekście niniejszego postanowienia
"Efekt Copyleft" oznacza, że postanowienia licencji OSS wymagają,
aby niektóre Towary Dostawcy, jak również wszelkie Towary z nich
otrzymane, mogły być rozpowszechniane wyłącznie zgodnie z
warunkami licencji OSS, np. tylko w przypadku ujawnienia kodu
źródłowego. W przypadku, gdy jakiekolwiek licencje OSS
wykorzystywane przez Dostawcę podlegają zdefiniowanemu powyżej
"Efektowi Copyleft", Siemens ma prawo anulować Umowę w terminie
2 (słownie: dwóch) tygodni od otrzymania tej informacji.

§ 15. Odpowiedzialność korporacyjna w łańcuchu dostaw

108. Dostawca powinien spełniać zasady i wymogi „Kodeksu
Postępowania dla Dostawców Siemensa”, dołączonego do Umowy
(zwanego dalej: „Kodeksem Postępowania”).

109. Na prośbę Siemens, Dostawca będzie przedstawiał nie częściej niż raz
w roku wedle własnego wyboru albo (i) pisemną samoocenę w formie
zaproponowanej przez Siemensa, albo (ii) raport na piśmie
zatwierdzony przez Siemens, opisujący działania podejmowane przez
Dostawcę w celu wypełnienia wymogów Kodeksu Postępowania.

110. Na prośbę Siemens Dostawca w terminie 5 (słownie: pięciu) Dni
Roboczych przedstawi sprawozdanie finansowe ze swojej
działalności za dany rok finansowy.

111. Siemens oraz jego umocowani przedstawiciele lub pełnomocnicy
oraz/lub strona trzecia powołana przez Siemens rozsądnie
akceptowalna dla Dostawcy będą uprawnieni (lecz nie zobligowani)
do przeprowadzania – również na terenie Dostawcy – inspekcji w celu
potwierdzenia spełniania przez Dostawcę wymogów Kodeksu
Postępowania.

112. Inspekcję można przeprowadzać po uprzednim odpowiednim
powiadomieniu Dostawcy przez Siemens, podczas godzin pracy,
zgodnie ze stosowanym prawem w zakresie ochrony danych. Nie
może ona ani w sposób nieuzasadniony zakłócać działalności
Dostawcy, ani naruszać żadnej z umów dotyczących poufności
zawartych przez Dostawcę ze stronami trzecimi. Dostawca powinien
w stosownym zakresie współpracować z osobami
przeprowadzającymi inspekcję. Każda ze Stron będzie ponosić swoją
część kosztów w odniesieniu do tego rodzaju inspekcji.

113. Niezależnie od praw i środków zaradczych, będących do dyspozycji
Siemens, w przypadku: (i) poważnego lub powtarzającego się
naruszania przez Dostawcę wymogów Kodeksu Postępowania lub (ii)
odmowy przez Dostawcę prawa do inspekcji, o którym mowa w
punkcie 111., po przedstawieniu Dostawcy zawiadomienia z
rozsądnym terminem oraz daniu jej możliwości podjęcia rozsądnych
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środków zaradczych, Siemens może jednostronnie rozwiązać
Umowę oraz/lub każde zlecenie złożone na podstawie Umowy,
bez ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności z tego tytułu.

114. Poważne przypadki naruszenia wymogów obejmują przypadki
wykorzystywania pracy dzieci, korupcję i przekupstwo oraz
naruszenie wymogów Kodeksu Postępowania w zakresie ochrony
środowiska naturalnego, lecz nie ograniczają się do nich.
Postanowienia dotyczące wyznaczenia terminu oraz udzielenia
możliwości podjęcia przez Dostawcę środków zaradczych nie mają
zastosowania do naruszenia wymogów i zasad odnoszących się do
pracy dzieci, zapisanych w Kodeksie Postępowania, lub
przypadków umyślnego naruszenia wymogów Kodeksu
Postępowania w zakresie ochrony środowiska naturalnego.

§ 16. Kodeks postępowania dla dostawców Siemens,
bezpieczeństwo łańcucha dostaw

115.  Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania przepisów prawa
obowiązujących we właściwych systemach prawnych. W
szczególności Dostawca nie może angażować się, zarówno
czynnie jak i biernie, ani bezpośrednio, ani pośrednio, w żadną
formę przekupstwa, w naruszenia podstawowych praw człowieka
przysługującym pracownikom ani w wykorzystywanie pracy
dzieci. Ponadto, Dostawca bierze na siebie odpowiedzialność za
zdrowie i bezpieczeństwo swoich pracowników oraz powinien
spełniać obowiązujące wymagania dotyczące płacy minimalnej.
Dostawca zobowiązuje się do działania zgodnie z obowiązującymi
przepisami o ochronie środowiska. Dostawca podejmie
odpowiednie środki w celu uniknięcia wykorzystywania tzw.
minerałów konfliktowych oraz zapewni przejrzystość co do
pochodzenia surowców. Dostawca powinien ograniczać emisję
zanieczyszczeń powietrza (szczególnie CO2) oraz chronić zasoby
naturalne, takie jak gleba, woda i powietrze. Dostawca zapewni
chroniony mechanizm składania skarg w celu zgłaszania
ewentualnych naruszeń niniejszego kodeksu postępowania oraz
winien dokładać wszelkich starań celem rozpowszechniania
określonych tu zasad kodeksu postępowania wśród swoich
dostawców oraz osób (podmiotów) trzecich, tj. podwykonawców,
zaangażowanych w realizację Umowy zgodnie z Paragrafem 5.
[Podwykonawcy].

116.  Dostawca winien wydać potrzebne instrukcje organizacyjne i
zastosować odpowiednie środki, zwłaszcza w odniesieniu do
bezpieczeństwa obiektów, procesu pakowania i transportu,
kontrahentów, personelu i informacji – celem zagwarantowania
bezpieczeństwa łańcucha dostaw zgodnie z wymaganiami
określonymi w ramach odpowiednich uznanych na świecie inicjatyw
opartych na Strukturze Bezpieczeństwa WCO (WCO SAFE
Framework of Standards), np. AEO, CTPAT.

117.  Dostawca jest zobowiązany do ochrony Towarów i Usług
dostarczanych Siemens lub osobom trzecim wskazanym przez
Siemens przed dostępem osób trzecich. Dostawca winien
zatrudniać do obsługi tych Towarów i Usług wyłącznie godnych
zaufania pracowników oraz zobowiązać ewentualnych
podwykonawców (poddostawców) do zastosowania
równorzędnych środków bezpieczeństwa.

118. Poza innymi prawami i środkami prawnymi przysługującymi
Siemens, Siemens może odstąpić od Umowy lub dowolnego
zamówienia złożonego w jej ramach (szczególnie w przypadku
Umowy Ramowej) w przypadku niedotrzymania tych obowiązków
przez Dostawcę. Prawo do odstąpienia, o którym mowa w zdaniu
poprzednim Siemens może wykonać w terminie 6 (słownie:
sześciu) miesięcy, licząc od dnia, w którym dowiedział się o
powyższej przyczynie odstąpienia. Jednak, o ile możliwe jest
naprawienie naruszenia tych obowiązków przez Dostawcę,
przysługujące Siemens prawo odstąpienia od Umowy podlega
warunkowi nie naprawienia takiego naruszenia przez Dostawcę w
odpowiednim dodatkowym terminie wyznaczonym przez Siemens.

119.  Dostawca oświadcza, że nie uczestniczy w nieuczciwym i
nielegalnym przedsięwzięciu gospodarczym mającym na celu
wyłudzenie podatku VAT.

120.  Dostawca zobowiązuje się do zachowania należytej staranności w
doborze podwykonawców (poddostawców), w szczególności,
dochowując należytej staranności, której można wymagać od
uczciwego przedsiębiorcy, zweryfikuje swoich podwykonawców
(poddostawców) na okoliczność, czy nie uczestniczą oni w
nieuczciwym i nielegalnym przedsięwzięciu gospodarczym
mającym na celu wyłudzenie podatku VAT.

121. W przypadku, gdy oświadczenie określone w punkcie 119. okaże
się nieprawdziwe lub zobowiązanie określone w punkcie 120. nie
zostanie spełnione przez Dostawcę, skutkiem czego Siemens
poniesie uszczerbek majątkowy w wyniku zastosowania wobec

Siemens przepisów o odpowiedzialności solidarnej określonych w
Dziale X a) Ustawy z dnia 11 marca 2014 r. o podatku od towarów
usług „Odpowiedzialność podatkowa nabywcy w szczególnych
przypadkach” (tekst jednolity z 2011 r. Dz.U. Nr 177, poz. 1054 ze
zm.), Dostawca zwróci Siemens całą kwotę pobraną przez właściwy
organ podatkowy od Siemens na podstawie powyższych przepisów o
odpowiedzialności solidarnej wraz z odsetkami od daty zapłaty
należności na rzecz Skarbu Państwa przez Siemens.

§ 17. Ochrona środowiska, obowiązek zgłoszenia,
towary niebezpieczne

122. W przypadku dostarczania Towarów przez Dostawcę lub dostarczania
Towarów przy świadczeniu Usług, które są dopuszczalne zgodnie z
prawem, ale jednak ustawowo podlegają ograniczeniom lub
wymogom informacyjnym w odniesieniu do określonych substancji
(np. REACH, RoHS), Dostawca winien zgłosić te substancje w
internetowej bazie danych BOMcheck (https://www.bomcheck.net/)
lub w uzasadnionej formie określonej przez Siemens najpóźniej do
daty pierwszej dostawy tych Towarów. Powyższe ma zastosowanie
tylko w odniesieniu przepisów prawa właściwego dla siedziby
Dostawcy lub Siemens lub wskazanego przez Siemens miejsca
dostawy.

123. Ponadto Dostawca winien również zgłosić wszystkie substancje
wyszczególnione na „Liście dotyczącej substancji podlegających
zgłoszeniu” (https://www.bomcheck.net/suppliers/restricted-and-
declarable-substances-list), obowiązującej w czasie dokonywania
dostawy, w sposób opisany powyżej.

124. W przypadku, gdyby dostawa zawierała Towary, które – zgodnie z
międzynarodowymi przepisami – są zaliczane do towarów
niebezpiecznych, Dostawca winien zawiadomić o tym Siemens w
formie uzgodnionej między Stronami, lecz w żadnym wypadku nie
później niż w dniu przyjęcia do realizacji  Zamówienia.

125.  Dostawca zobowiązany jest do dostarczenia Towarów i wykonania
Usługi bez wykorzystania azbestu w jakiejkolwiek postaci.
125.1. W przypadku stwierdzenia występowania azbestu, Siemens

ma prawo do wstrzymania realizacji płatności, a Dostawca
zobowiązany jest do niezwłocznego usunięcia lub utylizacji
Towarów zawierających azbest. W przypadku niewywiązania
się przez Dostawcę z obowiązku niezwłocznego usunięcia
lub utylizacji Towarów zawierających azbest, Siemens
przysługuje prawo do odstąpienia od Umowy ze skutkiem
natychmiastowym. Prawo do odstąpienia, o którym mowa w
zdaniu poprzednim Siemens może wykonać w terminie 6
(słownie: sześciu) miesięcy, licząc od dnia, w którym
dowiedział się o powyższej przyczynie odstąpienia.

125.2. Postanowienia punktu 125.1. stosuje się odpowiednio dla
świadczonych Usług.

125.3. Towary zawierające azbest lub Usługi, przy świadczeniu,
których wykorzystywany jest azbest, uważane są za wadliwe.

§ 18. Przepisy dotyczące handlu zagranicznego

126.  Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania wszystkich
obowiązujących ograniczeń eksportu i importu, regulacji celnych i
przepisów dotyczących handlu zagranicznego (zwanych dalej:
„Przepisami dotyczącymi handlu zagranicznego”) w odniesieniu
do wszystkich Usług, które mają być świadczone zgodnie z Umową
lub wszystkich Towarów, które mają być dostarczone, zgodnie z
Umową. Dostawca powinien pozyskać wszystkie niezbędne
zezwolenia (licencje) eksportowe zgodnie z obowiązującymi
Przepisami dotyczącymi handlu zagranicznego.

127. W szczególności Dostawca oświadcza i gwarantuje, że w czasie
składania, przyjęcia i realizacji Zamówienia oraz dostawy, żaden z
jego Towarów ani żadna z jego Usług dostarczanych / świadczonych
na podstawie Umowy, nie zawiera produktów oraz usług zakazanych
na mocy Przepisów dotyczących handlu zagranicznego mających
zastosowanie do Siemens (w tym, ale nie wyłącznie, Rozporządzeń
Rady (UE) nr 833/2014, 692/2014, 2022/263 lub 765/2006, jak
również przepisów Stanów Zjednoczonych dotyczących administracji
eksportowej [U.S. Export Administration Regulations] (tytuł 15
Kodeksu Przepisów Federalnych [C.F.R.] cz. 730-774) oraz regulacji
importowych egzekwowanych przez amerykańską Służbę Celną i
Ochrony Granic [U.S. Customs and Border Protection].

128.  Dostawca powiadomi Siemens na piśmie tak szybko, jak to możliwe,
ale nie później niż 14 (słownie: czternaście) dni przed datą dostawy,
o wszelkich informacjach i danych, których Siemens potrzebuje w
celu zapewnienia zgodności z wszystkimi Przepisami dotyczącymi
handlu zagranicznego dla Towarów i Usług, obowiązującymi w
państwach eksportu i importu, jak również reeksportu w przypadku
odsprzedaży. W każdym przypadku, Dostawca dostarczy Siemens dla
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każdego Towaru i Usługi:
a) „Numer klasyfikacji kontroli eksportu” [Export Control

Classification Number] zgodnie z Listą Kontroli Handlu
Stanów Zjednoczonych [U.S. Commerce Control List]
(ECCN), jeśli produkt/Usługa podlega amerykańskim
przepisom dotyczącym administracji eksportu [U.S. Export
Administration Regulations]; oraz

b) wszystkie mające  zastosowanie numery list
eksportowych; oraz

c) statystyczny kod Towaru zgodnie z aktualną klasyfikacją
towarów do celów statystyki handlu zagranicznego i
kodowaniem HS (System Zharmonizowany); oraz

d) kraj pochodzenia (niepreferencyjne pochodzenie) oraz na
żądanie Siemens, dokumenty potwierdzające
niepreferencyjne pochodzenie; oraz

e) kraj preferencyjnego pochodzenia oraz, na żądanie Siemens,
dokumenty zgodne z wymogami obowiązujących przepisów
preferencyjnych w celu udowodnienia preferencyjnego
pochodzenia (np. deklaracja dostawcy),

(„Dane dotyczące kontroli eksportu i handlu zagranicznego”).
129. W przypadku jakichkolwiek zmian związanych z pochodzeniem

lub charakterystyką Towarów i Usług lub z obowiązującymi
Przepisami dotyczącymi handlu zagranicznego Dostawca prześle
zaktualizowane Dane dotyczące kontroli eksportu i handlu
zagranicznego tak szybko, jak to możliwe, nie później niż 14
(słownie: czternaście) dni przed datą dostawy Towaru lub Usługi.
Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie wydatki lub
szkody poniesione przez Siemens z powodu jakiegokolwiek
naruszenia zobowiązań wynikających z niniejszego paragrafu.

§ 19. Klauzula rezerwacyjna

130.  Siemens nie będzie zobowiązany do wykonania Umowy, jeżeli
takiemu wykonaniu stoją na przeszkodzie jakiekolwiek
ograniczenia wynikające z krajowych lub międzynarodowych
wymogów celnych lub dotyczących handlu zagranicznego, lub z
jakichkolwiek embarg lub innych sankcji.

§ 20. Zarządzanie Jakością

131. O ile to konieczne ze względu na przedmiot Umowy, Dostawca
będzie utrzymywał system zarządzania jakością (np. dostosowując
się do DIN EN ISO 9001).

§ 21. Poufność

132. Strony zobowiązują się do zachowania w tajemnicy wszelkich
informacji poufnych, które Strony rozumieją jako wszelkie
informacje i dane, w tym w szczególności informacje oraz dane
gospodarcze, handlowe, organizacyjne, technologiczne lub
techniczne, wiedzę, wyniki, ustalenia, dokumenty, zakres zadań,
procesy biznesowe, warunki Umowy, informacje stanowiące
tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu art. 11 ust. 2 ustawy z
dnia 16 kwietnia 1993 roku o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji,
a także informacje, których poufny charakter jest oczywisty dla
przeciętnie racjonalnego człowieka lub inne informacje, które
Strona („Strona Otrzymująca”) otrzymuje od drugiej Strony
(„Strona Ujawniająca”) lub na temat Strony Ujawniającej, w
związku z wykonywaniem Umowy i w celu jej wykonania oraz w
kontekście wykonywania Umowy, jak również zawarcia Umowy,
także będące w trakcie opracowywania, niezależnie od nośnika, na
którym takie informacje lub dane są zawarte, niezależnie od tego,
czy zostały ujawnione w postaci informacji ustnej, wizualnej czy
na nośniku materialnym, czy za pośrednictwem przekazu
elektronicznego, włączając w to przekazania z użyciem Internetu,
niezależnie od tego, czy zostały oznaczone jako „Poufne” lub
podobnie opisane lub oznaczone przez Siemens (zwanych dalej:
„Informacjami Poufnymi”). Informacje Poufne obejmują wszelkie
ich kopie lub wyciągi, a także wszelkie aparaty, moduły, próbki,
prototypy lub ich części.

133. Wszystkie Informacje Poufne:
133.1. będą wykorzystywane przez Stronę Otrzymującą

wyłącznie w celu realizacji Umowy, chyba że Strona
Ujawniająca udzieli uprzedniej wyraźnej zgody na piśmie
na odmienne wykorzystanie,

133.2. nie będą rozpowszechniane lub ujawniane przez Stronę
Otrzymującą jakimkolwiek osobom trzecim, w jakikolwiek
sposób, formie i zakresie, bez uprzedniej pisemnej zgody
Siemens, z zastrzeżeniem punktu 136. oraz 137.,

133.3. będą zachowywane w poufności i chronione przez Stronę
Otrzymującą z dołożeniem takiego samego stopnia

staranności, jakiego dokłada w odniesieniu do własnych,
równie ważnych informacji, w celu uniknięcia ujawnienia
osobom trzecim, a co najmniej należytej staranności,

133.4. pozostaną własnością Strony Ujawniającej.
134. Powyższe zobowiązanie do zachowania poufności obowiązuje przez

cały okres realizacji Umowy oraz po zakończeniu Umowy –  tak długo
i o ile informacje te nie zostaną podane do wiadomości publicznej za
pomocą środków prawnych lub o ile strona Ujawniająca nie wyrazi
pisemnej zgody na ich przekazanie w indywidualnym przypadku,
jednak nie dłużej niż w terminie 5 (słownie: pięciu) lat po wygaśnięciu
Umowy.

135. Strona Ujawniająca może żądać usunięcia lub zwrotu wszystkich
Informacji Poufnych, w tym ich kopii lub wyciągów, a także nośników,
na których przekazano te informacje w terminie 14 (słownie:
czternastu) dni od dnia zakończenia Umowy, według uznania Strony
Ujawniającej. W terminie 7 (słownie: siedmiu) dni od dnia otrzymania
takiego żądania Strona Otrzymująca usunie lub zwróci Stronie
Ujawniającej, według uznania Strony Ujawniającej, ich oryginały,
zniszczy wszystkie pisemne i elektroniczne kopie nośników tych
informacji oraz złoży Stronie Ujawniającej pisemne oświadczenie
potwierdzające zniszczenie wszystkich przekazanych Informacji
Poufnych lub wszystkich kopii zwróconych informacji, w zależności
od żądania Strony Ujawniającej, z zastrzeżeniem zdania następnego.
Obowiązek usunięcia lub zwrotu wszystkich Informacji Poufnych, o
którym mowa w niniejszym punkcie, nie dotyczy kopii wymaganych
na potrzeby zapewnienia zgodności z obowiązującymi przepisami
prawa lub kopii wykonanych w toku rutynowego tworzenia kopii
zapasowych, o ile zostanie zachowana ich poufność zgodnie z
postanowieniami niniejszego paragrafu.

136. Strona Otrzymująca może udostępnić Informacje Poufne
pracownikom własnym oraz pracownikom spółek powiązanych, jeżeli
ich udostępnienie jest rozsądnie uzasadnione i konieczne do
prawidłowego i zgodnego z Umową wykonania przez nich
powierzonych im zadań i obowiązków, a także profesjonalnym
doradcom zewnętrznym Strony Otrzymującej, z których każdy
zasadnie potrzebuje zapoznać się z takimi Informacjami Poufnymi,
wyłącznie w zakresie niezbędnym do wykonania zobowiązań
wynikających z Umowy i wyłącznie dla potrzeb wykonania Umowy, a
którzy są związani zobowiązaniem do zachowania poufności, na
mocy odrębnych przepisów w związku z tajemnicą zawodową lub
tajemnicą służbową, na podstawie zawartych umów o pracę, czy w
inny sposób, w zakresie nie mniej ścisłym niż zobowiązania nałożone
na Stronę Otrzymującą na podstawie niniejszych OWZ Siemens.
Strona Otrzymująca zapewni, że osoby, o których mowa w zdaniu
poprzedzającym będą zobowiązane do traktowania takich informacji
jako poufne.

137. O ile Siemens wyraża zgodę na zaangażowanie przez Dostawcę
podwykonawców w realizacji Umowy zgodnie z Paragrafem 5.
[Podwykonawcy], Dostawca może udostępnić Informacje Poufne
takim podwykonawcom, jeżeli ich ujawnienie jest rozsądnie
uzasadnione i konieczne do prawidłowego oraz zgodnego z Umową
wykonania przez nich całości lub części Umowy lub poszczególnych
czynności wynikających z Umowy, które zostały im powierzone do
realizacji, oraz wyłącznie w zakresie niezbędnym do wykonania
zobowiązań wynikających z Umowy i ograniczonym do niezbędnego
minimum, a także wyłącznie dla potrzeb wykonania Umowy, pod
warunkiem nałożenia przez Dostawcę obowiązków, o których mowa
w niniejszym paragrafie, na takich podwykonawców oraz
zobowiązania ich do przestrzegania warunków i zasad wskazanych w
niniejszym paragrafie, w tym do usunięcia lub zwrotu Informacji
Poufnych zgodnie z punktem 135. Każdy podwykonawca wyrazi w
tym zakresie pisemną zgodę i zobowiąże się do zachowania
poufności ujawnionych mu Informacji Poufnych. Dostawca zapewni,
że każdy podwykonawca będzie zobowiązany do traktowania
ujawnionych mu informacji jako poufne.

138. W przypadku, gdy obowiązek udostępnienia Informacji Poufnych
wynika z powszechnie obowiązujących przepisów prawa lub z
żądania uprawnionego organu administracyjnego lub sądowego,
Strona Otrzymująca może przekazać te informacje, tylko w zakresie
wymaganym przez prawo lub przez taki uprawniony organ, pod
warunkiem, że – w zakresie w jakim jest to zgodne z prawem –
uprzednio poinformuje Stronę Ujawniającą o takim obowiązku
ujawnienia Informacji Poufnych, a także będzie współpracowała ze
Stroną Ujawniającą w celu ograniczenia zakresu ujawnianych
Informacji Poufnych oraz uzgodnienia formy ujawnienia takich
informacji, chyba że z przyczyn wynikających z żądania nie jest to
możliwe.

139. Jeżeli w czasie obowiązywania Umowy Strona Otrzymująca
udostępni Informacje Poufne osobom trzecim za uprzednią pisemną
zgodą Strony Ujawniającej, o której mowa w punkcie 133.2., to
udostępnienie powinno być dokonane zgodnie z punktem 137.
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140. Strona Otrzymująca zobowiązuje się do przekazania, na każde
żądanie Strony Ujawniającej, informacji o osobach, które
zapoznały się z Informacjami Poufnymi.

141. W zakresie obowiązku zachowania poufności, Dostawca ponosi
odpowiedzialność za działania każdej osoby oraz każdego
podmiotu, o których mowa w niniejszym paragrafie, którym
Dostawca ujawnił Informacje Poufne, jak za działania własne.

142. Wszelkie narzędzia, wzory, próbki, modele, profile, rysunki,
standardowe arkusze specyfikacji, szablony do druku i inne
materiały, w tym pliki danych i oprogramowanie, dostarczone
przez Siemens, jak również wszelkie materiały z nich otrzymane,
nie mogą być udostępniane osobom trzecim ani wykorzystywane
w żadnym innym celu niż uzgodniony w Umowie, chyba że
Siemens wyrazi na to uprzednio pisemną zgodę. Materiały takie
powinny być chronione przez Dostawcę przed nieautoryzowanym
dostępem lub wykorzystaniem. Z zastrzeżeniem innych praw
Siemens może żądać zwrotu takich materiałów, jeżeli Dostawca
naruszy te obowiązki.

143. Rysunki, szkice, informacje techniczne i handlowe, prototypy i
modele przekazane Dostawcy przez Siemens muszą być
traktowane jako poufne, mogą być wykorzystywane wyłącznie w
celach realizacji dostaw odpowiednio, Towarów lub Usług i muszą
zostać zwrócone natychmiast na żądanie Siemens.

§ 22. Ochrona danych osobowych

144. Strony oświadczają, iż w zakresie przetwarzania danych
osobowych zbieranych w związku z przedmiotem Umowy,
działają zgodnie z przepisami Rozporządzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 w sprawie ochrony osób
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w
sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia
dyrektywy 95/46/WE (zwanym dalej: „RODO”) oraz wszelkimi
innymi europejskimi i lokalnymi przepisami dotyczącymi
przetwarzania danych osobowych, mającymi zastosowanie w tym
przypadku oraz, że dokonują przetwarzania posiadanych danych
na własną odpowiedzialność.

145. Strony oświadczają, że każda z nich działa w charakterze
administratora w stosunku do danych osobowych pozyskanych od
drugiej Strony w związku z realizacją Umowy.

146. Każda ze Stron potwierdza spełnienie wszelkich wymogów i, jeśli to
konieczne, uzyskanie odpowiednich zgód, niezbędnych do
udostępnienia danych osobowych podmiotów, których dotyczą.

147. Każda ze Stron oświadcza, że w przypadkach wymaganych RODO
lub innymi przepisami prawa, spełni ciążący na niej obowiązek
informacyjny we własnym zakresie i własnym staraniem.

148. Strony zobowiązują się do wdrożenia odpowiednich środków
technicznych i organizacyjnych w celu zapewnienia ochrony
przetwarzanym danym osobowych. Stopień ochrony danych
osobowych podmiotów powinien być odpowiedni w stosunku do
stopnia ryzyka naruszenia praw i wolności osób fizycznych w razie
ich nieuprawnionego ujawnienia, przejęcia, przetwarzania,
zmieniania, utraty albo zniszczenia.

149. Siemens informuje, że administratorem danych osobowych
dotyczących osób reprezentujących Dostawcę przy zawarciu
Umowy oraz osób kontaktowych wyznaczonych przez Dostawcę
do realizacji Umowy, pozyskanych od Dostawcy w związku z
zawarciem i realizacją Umowy, jest Siemens Sp. z o.o. z siedzibą w
Warszawie („Siemens”). Dane osobowe, o których mowa w zdaniu
poprzedzającym, będą przetwarzane w celach związanych z
zawarciem oraz wykonaniem Umowy. Osobom fizycznym, których
te dane dotyczą przysługuje prawo wniesienia sprzeciwu co do
przetwarzania, prawo dostępu do danych, prawo żądania ich
sprostowania, ich usunięcia lub ograniczenia ich przetwarzania
oraz prawo przenoszenia danych. Szczegółowe informacje na
temat przetwarzania przez Siemens danych osobowych osób, o
których mowa w niniejszym punkcie oraz przysługujących tym
osobom praw w związku z przetwarzaniem ich danych
osobowych, dostępne są na stronie internetowej Siemens pod
adresem: https://new.siemens.com/pl/pl/general/polityka-
prywatnosci.html

150. W przypadku, gdy w związku z realizacją Umowy zaistnieje
konieczność przyznania Dostawcy dostępu do danych osobowych,
których administratorem jest Siemens lub przekazania do
Dostawcy takich danych, Dostawca zobowiązany jest do zawarcia
z Siemens, przed przystąpieniem do przetwarzania takich danych,
odrębnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych,
o której mowa w art. 28 ust. 3 RODO, według wzoru
zaakceptowanego przez Siemens, na podstawie której Siemens
powierzy Dostawcy przetwarzanie takich danych osobowych w
imieniu i na rzecz Siemens, w celu realizacji Umowy. Strony

określą w takiej umowie warunki oraz zasady i warunki powierzenia,
o którym mowa w niniejszym punkcie, w tym ochrony oraz
przetwarzania danych przez Dostawcę.

151. W zakresie w jakim Dostawca uzyskuje dostęp do danych osobowych
w trakcie wykonywania Umowy, Dostawca przestrzega RODO oraz
wszelkich innych obowiązujących europejskich oraz lokalnych
przepisów dotyczących przetwarzania danych osobowych i
prywatności danych, które mają w stosunku do niego zastosowanie.
Dostawca będzie informował Siemens, na każde żądanie, o
przestrzeganiu przez Dostawcę tych przepisów oraz umożliwi
Siemens bieżący dostęp do wszelkich informacji dotyczących takiego
przestrzegania.

152.  Dostawca zapewni, aby personel własny Dostawcy zaangażowany w
przetwarzanie danych osobowych w związku realizacją Umowy,
zobowiązał się do przestrzegania przepisów, o których mowa w
punkcie 144. i 151., w szczególności do zachowania w tajemnicy
przetwarzanych danych osobowych, oraz sposobów ich
zabezpieczenia, w szczególności do poufnego ich przechowywania,
nieujawniania i nieprzekazywania tych danych oraz sposobów ich
zabezpieczenia innym osobom, zabezpieczenia tych danych przed
dostępem do nich osób do tego nieupoważnionych oraz przed ich
zniszczeniem, a także do niewykorzystywania tych danych do celów
niezwiązanych z realizacją Umowy, jak również do nieprzetwarzania
tych danych w inny sposób niż zgodnie z wytycznymi Siemens.
Powyższe zobowiązanie do zachowania poufności danych
osobowych obowiązuje przez cały okres realizacji Umowy oraz
pozostaje w mocy bezterminowo (także po zakończeniu Umowy).
Dostawca przedstawi na żądanie dowód spełnienia takiego
zobowiązania.

153. O ile Siemens wyraża zgodę na zaangażowanie przez Dostawcę
podwykonawców w realizacji Umowy zgodnie z Paragrafem 5.
[Podwykonawcy], Dostawca nałoży obowiązki, o których mowa w
niniejszym paragrafie, w tym w punkcie 151. oraz 152, na takich
podwykonawców, którym powierzone zostało wykonanie
odpowiednio całości, części Umowy lub poszczególnych czynności
wynikających z Umowy, których realizacja wymaga przetwarzania
danych osobowych. Dostawca przedstawi na żądanie dowód
spełnienia takiego zobowiązania.

154. W zakresie w jakim Dostawca wykonuje Umowę w siedzibie Siemens
lub ma dostęp do systemów informatycznych Siemens, Dostawcę
obowiązuje regulacja „Zasady dla Partnerów Biznesowych
Siemens”, która w takim przypadku podlega przekazaniu Dostawcy.
Dostęp Dostawcy do systemów informatycznych Siemens wymaga
uprzedniej wyraźnej zgody Siemens oraz zaakceptowania przez
Dostawcę obowiązujących w Siemens zasad dotyczących dostępu
osób trzecich. Siemens zdecyduje o przyznaniu Dostawcy
konkretnego rodzaju i zakresu dostępu.

155. Po zakończeniu realizacji Umowy, o ile Siemens nie poinstruuje
inaczej, Dostawca zwróci Siemens wszystkie dane osobowe
udostępnione Dostawcy lub uzyskane lub wytworzone przez
Dostawcę w związku z realizacją Umowy, a także nieodwołalnie
skasuje lub zniszczy wszelkie pozostałe dane, w terminie 7 (słownie:
siedmiu) dni liczonych od dnia zakończenia wykonywania Umowy.
Na żądanie Siemens, usunięcie lub zniszczenie danych zostanie
potwierdzone przez Dostawcę na piśmie.

156.  Dostawca nałoży obowiązki, o których mowa w punkcie 155. na
personel własny Dostawcy, o którym mowa w punkcie 152. oraz na
podwykonawców, o których mowa w punkcie 153. Dostawca
przedstawi na żądanie dowód spełnienia takiego zobowiązania.

§ 23. Cyberbezpieczeństwo

157.  Dostawca wdroży odpowiednie środki organizacyjne i techniczne w
celu zapewnienia poufności, autentyczności, integralności i
dostępności Operacji Dostawcy oraz Towarów i Usług. Środki te będą
spójne z dobrymi praktykami branżowymi i będą obejmować
odpowiedni system zarządzania bezpieczeństwem informacji,
zgodny z takimi normami jak ISO/IEC 27001 lub IEC 62443 (w
odpowiednim zakresie).

158. „Operacje Dostawcy” oznaczają wszelkie aktywa, procesy i systemy
(w tym systemy informatyczne), dane (w tym dane Siemens),
pracowników i lokalizacje wykorzystywane bądź przetwarzane przez
Dostawcę przy wykonywaniu Umowy.

159. W przypadku gdy Towary lub Usługi zawierają oprogramowanie,
oprogramowanie wbudowane (firmware’y) lub specjalistyczne układy
scalone (chipset’y):
159.1. Dostawca stosuje bezpieczne metody rozwoju

oprogramowania, odpowiadające aktualnemu stanowi
wiedzy technicznej i technologii, w tym standardy
bezpiecznego kodowania, takie jak np. standardy OWASP;

159.2. Dostawca wdroży odpowiednie standardy, procesy i metody
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w celu zapobiegania, identyfikowania, oceny i usunięcia
wszelkich podatności (na zagrożenia), szkodliwych
kodów oraz incydentów zagrażających bezpieczeństwu w
Towarach i Usługach, które będą spójne z dobrymi
praktykami branżowymi i takimi normami jak ISO/IEC
27001 lub IEC 62443 (w odpowiednim zakresie);

159.3. Dostawca będzie w dalszym ciągu zapewniał wsparcie i
usługi w celu naprawy, aktualizacji, ulepszenia i
utrzymania Towarów i Usług, w tym dostarczy Siemens
poprawki do oprogramowania (patch’e) usuwające
podatności przez uzasadniony okres ważności Towarów i
Usług;

159.4. Dostawca przedstawi Siemens wykaz materiałów
wyszczególniający wszystkie zawarte w Towarach części
składowe oprogramowania podmiotów zewnętrznych.
Oprogramowanie podmiotów zewnętrznych musi być
aktualne na dzień dostawy do Siemens;

159.5. Siemens ma prawo, ale nie obowiązek, wykonać lub zlecić
w dowolnym terminie testy Towarów pod kątem
obecności szkodliwego kodu lub podatności, a Dostawca
udzieli Siemens odpowiedniego wsparcia w tym zakresie;

159.6. Dostawca zapewni Siemens osobę do kontaktu we
wszystkich sprawach związanych z bezpieczeństwem
informacji (dostępną w godzinach pracy).

160. Dostawca niezwłocznie zawiadomi Siemens oraz następujące
adresy kontaktowe ds. cyberbezpieczeństwa Siemens, o
wszystkich wykrytych lub podejrzewanych istotnych incydentach
związanych z bezpieczeństwem informacji oraz o podatnościach
wykrytych w jakichkolwiek Operacjach Dostawcy, Usługach i
Towarach Dostawcy w zakresie, w jakim wywierają one bądź
mogą wywierać istotny wpływ na Siemens:
160.1. dla incydentów związanych z bezpieczeństwem

informacji: cert@siemens.com;
160.2. dla podatności na zagrożenia bezpieczeństwa

informacji: svm.ct@siemens.com.
161. Dostawca podejmie odpowiednie środki w celu zapewnienia, aby

jego podwykonawcy i dostawcy pozostawali przez uzasadniony
czas związani obowiązkami podobnymi do określonych w tej
klauzuli.

162. Na wniosek Siemens Dostawca zobowiązany jest dostarczyć
pisemny dowód wypełnienia postanowień niniejszej klauzuli, w
tym powszechnie przyjęte raporty z audytów (np. SSAE-18 SOC 2
Typ II).

§ 24. Klient referencyjny

163. Dostawca może wskazać Siemens jako klienta referencyjnego lub
wskazać Towary lub Usługi, które Dostawca opracował w ramach
realizacji Umowy dla Siemens, lub publikować komunikaty
prasowe lub składać inne publiczne oświadczenia związane z
Umową, jednak wyłącznie za uprzednią pisemną zgodą Siemens.

§ 25. Prawo Właściwe

164. Umowa oraz niniejsze OWZ Siemens rządzone są prawem polskim
i będą interpretowane zgodnie z tym prawem. We wszystkich
sprawach nieuregulowanych Umową lub OWZ Siemens, mają
zastosowanie właściwe przepisy polskiego Kodeksu cywilnego
oraz Prawa Autorskiego. Wyłącza się stosowanie przepisów
Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach
międzynarodowej sprzedaży towarów z dnia 11 kwietnia 1980
roku.

§ 26. Cesja

165. Dostawca nie może przenieść jakichkolwiek praw lub obowiązków
(w całości ani w części) wynikających z Umowy na osobę trzecią
bez uprzedniej zgody Siemens wyrażonej na piśmie pod rygorem
nieważności takiego przeniesienia.

§ 27. Jurysdykcja

166. Wszelkie spory powstałe pomiędzy Stronami Umowy, będą
rozstrzygane zgodnie z prawem polskim. Strony będą dążyły do
rozstrzygania sporów na podstawie wzajemnych negocjacji.
Jeżeli Strony nie uzgodnią polubownego rozstrzygnięcia, Strony
zgadzają się, że sądem właściwym do rozstrzygnięcia będzie sąd
miejsca siedziby Siemens, o ile przepisy prawa bezwarunkowo nie
stanowią inaczej.

§ 28. Klauzula salwatoryjna

167. Jakiekolwiek postanowienie Umowy lub niniejszych OWZ Siemens,
które okaże się całkowicie lub częściowo nieważne lub
niewykonalne, pozostanie bez wpływu na pozostałe postanowienia
Umowy oraz niniejszych OWZ Siemens, w szczególności nie wpłynie
na ważność pozostałych postanowień lub pozostałych fragmentów
odnośnych postanowień. Strony niniejszym zobowiązują się do
zastąpienia jakiegokolwiek nieważnego lub nieskutecznego
postanowienia nowym postanowieniem, które będzie ważne i
skuteczne oraz będzie w sposób możliwie pełny realizowało cel
takiego nieważnego lub nieskutecznego postanowienia.

§ 29. Klauzula Zmiany Kontroli (change of control)

168. Dla celów niniejszego paragrafu przez „Zmianę Kontroli” należy
rozumieć zdarzenia, na mocy których następuje zmiana struktury
właścicielskiej (własnościowej) Dostawcy, w szczególności:
168.1. pośrednie lub bezpośrednie nabycie lub objęcie udziałów lub

akcji Dostawcy przez osobę trzecią (niebędącą aktualnym
udziałowcem lub akcjonariuszem Dostawcy) – w przypadku,
gdy Dostawca prowadzi działalność gospodarczą w formie
spółki komandytowo-akcyjnej, spółki z ograniczoną
odpowiedzialnością lub spółki akcyjnej;

168.2. przystąpienie do spółki cywilnej lub spółki osobowej przez
osobę trzecią (niebędącą aktualnym wspólnikiem Dostawcy)
– w przypadku, gdy Dostawca prowadzi działalność
gospodarczą w formie spółki cywilnej lub spółki osobowej;

168.3. nabycie przedsiębiorstwa lub jego zorganizowanej części
przez osobę trzecią – w przypadku, gdy Dostawca prowadzi
działalność gospodarczą we własnym imieniu w formie
jednoosobowej działalności gospodarczej lub w formie spółki
cywilnej.

169. Dla celów niniejszego paragrafu przez „Zmianę Kontroli” należy
rozumieć także przekształcenie dotychczasowej formy
organizacyjno-prawnej Dostawcy w jedną z form wskazanych w
art. 551 ustawy z dnia 15 września 2000 r. – kodeks spółek
handlowych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 18 z późn. zm.), jeżeli wraz z
takim przekształceniem wystąpi jedno ze zdarzeń wskazanych w
punktach 168.1 – 168.3.

170. W przypadku, jeśli dojdzie do Zmiany Kontroli, Dostawca
niezwłocznie zawiadomi o tym Siemens i udzieli Siemens informacji
o osobie, o której mowa w punktach 168.1 – 168.3. Powyższe
postanowienie stosuje się także w przypadku powzięcia przez
Dostawcę wiedzy o planowaniu lub podejmowaniu czynności z
zakresu Zmiany Kontroli. W takiej sytuacji zawiadomienie Siemens
powinno nastąpić niezwłocznie po powzięciu przez Dostawcę takiej
informacji.

171. Siemens dokona oceny dalszej współpracy z Dostawcą w związku ze
Zmianą Kontroli lub planowaniem lub podejmowaniem czynności z
zakresu Zmiany Kontroli. Na żądanie Siemens Dostawca przedstawi
Siemens dodatkowe informacje związane z dokonaną lub planowaną
lub podejmowaną Zmianą Kontroli, niezbędne do dokonania takiej
oceny.

172. W przypadku podjęcia przez Siemens decyzji, że dalsza współpraca z
Dostawcą, w tym wykonanie Umowy, w związku z wystąpieniem
okoliczności, o których mowa w punkcie 170. nie jest akceptowalna
przez Siemens, w szczególności z uwagi na to, że taka dalsza
współpraca z Dostawcą narusza interes Siemens lub naraża na
szwank dobre imię Siemens oraz podmiotów powiązanych z Siemens,
Siemens będzie uprawniony do rozwiązania Umowy ze skutkiem
natychmiastowym, bez zachowania okresu wypowiedzenia. Strony
zgodnie ustalają i potwierdzają, że rozwiązanie przez Siemens
Umowy ze skutkiem natychmiastowym w okolicznościach
wskazanych w zdaniu poprzedzającym, stanowi przypadek
rozwiązania Umowy ze skutkiem natychmiastowym z ważnego
powodu oraz że w takim przypadku Dostawcy nie przysługują
roszczenia odszkodowawcze, a Siemens nie będzie zobowiązany do
naprawienia szkody wynikłej dla Dostawcy z rozwiązania Umowy
przez Siemens.

173. W przypadku, gdy osobą, o której mowa w punktach 168.1 – 168.3.
jest konkurent Siemens w rozumieniu art. 4 pkt 11 ustawy z dnia 16
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z
2024 r. poz. 594 z późn. zm.) lub jeśli Dostawca stanie się takim
konkurentem względem Siemens, postanowienia w punktach 170 –
172. stosuje się odpowiednio.

§ 30. Inne postanowienia

174. Dostawca potwierdza, że otrzymał niniejsze OWZ Siemens przed
zawarciem Umowy oraz zapoznał się z nimi i nie wnosi zastrzeżeń.

175. Każda ze Stron będzie ponosić swoje własne koszty i wydatki, w tym
wynagrodzenie i wydatki swoich doradców prawnych i innych
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doradców, w odniesieniu do wynegocjowania, przygotowania i
podpisania Umowy.

176. Ilekroć na podstawie Umowy Strona jest zobowiązana lub
uprawniona do dokonania jakichkolwiek czynności, Strona może
ich dokonać przez swoich należycie umocowanych
przedstawicieli, chyba że z Umowy lub z bezwzględnie
obowiązujących przepisów prawa (w tym z charakteru
dokonywanej czynności) wynika obowiązek osobistego działania
Strony.

ROZDZIAŁ 2.
POSTANOWIENIA SZCZEGÓŁOWE DLA

ZAKUPU TOWARÓW

§ 31. Zmiana Umowy. Rezygnacja z zakupu Towaru

177. Siemens ma prawo skorygować ilość i asortyment Towarów
wskazanych w Umowie, jednak nie później niż w terminie 3
(słownie: trzech) Dni Roboczych od momentu zawarcia Umowy
lub otrzymania przez Dostawcę egzemplarza Umowy podpisanego
przez Dostawcę.

§ 32. Dostawa

178. Przedmiot dostawy dostarczany jest na warunkach Incoterms
aktualnych w dacie dostawy na adres wskazany w Umowie, na
koszt i ryzyko Dostawcy. Jeżeli nie zostało wskazane inne miejsce,
miejscem dostawy jest siedziba Siemens.

179. Wiążącym terminem dostawy jest termin określony w Umowie, a
w braku takich ustaleń termin 14 (słowie: czternastu) dni,
liczonych od daty zawarcia Umowy.

180. Wydanie i odbiór Towaru następują w miejscu opisanym w
punkcie 178. Jeżeli Towar dostarczany jest przez przewoźnika,
Siemens obowiązany jest zbadać przesyłkę w celu stwierdzenia,
czy w czasie przewozu nie nastąpił ubytek lub uszkodzenie i
dokonać wszelkich czynności niezbędnych do ustalenia
odpowiedzialności przewoźnika.

181. Na opakowaniu jednostkowym, etykiecie lub obwolucie Towaru
powinny być zamieszczone wszelkie informacje i oznaczenia
wymagane przepisami prawa, w szczególności nazwa Towaru,
nazwa i adres producenta i importera.

§ 33. Obowiązek Dostawcy polegający na
weryfikacji i informowaniu

182. Dostawca jest zobowiązany do sprawdzenia w momencie odbioru
komponentów, takich jak np. surowiec, dostarczony przez
Siemens lub dostarczony przez dostawców, producentów lub inne
osoby trzecie, czy komponenty te nie wykazują oczywistych lub
ukrytych wad. W przypadku wykrycia wad w trakcie takich kontroli,
Dostawca jest zobowiązany do niezwłocznego poinformowania
swoich dostawców lub – w przypadku, gdy komponenty są
dostarczane przez Siemens – do poinformowania Siemens.

183. Dostawca jest zobowiązany do sprawdzenia dostawy Towaru i
Usług (w tym ww. komponentów) pod kątem praw osób trzecich,
ich tytułu prawnego i poinformowania Siemens o ewentualnych
prawach własności intelektualnej osób trzecich.

§ 34. Gwarancja i rękojmia (Zakup Towarów)

184. Dostawca gwarantuje, że dostarczany Towar spełnia warunki
Umowy, odpowiada uzgodnionym wymogom technologicznym i
nie ma wad (w tym braków), które mogłyby wpłynąć lub
umniejszyć jego wartość lub możliwości zastosowania we
właściwy sposób.

185. Dostawca gwarantuje, że dostarczany Towar spełnia wymogi
jakościowe i wymogi bezpieczeństwa według obowiązujących
norm. W szczególności zapewnia, że dotrzymane będą wymagania
techniczne obowiązujące w kraju produkcji, jak również
wymagania kraju, do którego towar jest dostarczany. W przypadku
niezgodności tych wymagań, obowiązujące będą normy kraju
przeznaczenia.

186. Okres gwarancji obejmuje 24 (słownie: dwadzieścia cztery)
miesiące poczynając od daty zaakceptowania Towaru przez
Siemens w miejscu dokonania dostawy. Jeśli Dostawca oferuje
dłuższy niż 24 - miesięczny okres gwarancji, stosuje się dłuższy
okres, przy uwzględnieniu postanowień OWZ Siemens oraz
postanowień Umowy.

187. Odpowiedzialność Dostawcy z tytułu rękojmi rozpoczyna się z
momentem wydania Towaru Siemens i trwa tak długo, jak długo

trwa odpowiedzialność Siemens wobec klienta, jeśli Towar
dostarczany jest docelowo do klienta Siemens; w pozostałych
przypadkach obowiązuje rękojmia ustawowa.

188. Obowiązek Siemens zbadania towaru, przewidziany w art. 563
Kodeksu cywilnego nie obejmuje zobowiązania do otwierania
opakowania zbiorczego, a za wady ujawnione po rozpakowaniu
Dostawca odpowiada jak za wady ukryte.

189. Dostawca obowiązany jest do poinformowania Siemens o wszelkich
okolicznościach czyniących dostarczane Towary niebezpiecznymi dla
życia lub zdrowia.

190. W przypadku odstąpienia od Umowy przez Siemens, Siemens
zobowiązany jest wydać Towar Dostawcy. Miejsce wydania Towaru
Dostawcy określane jest przez Siemens (siedziba Dostawcy lub
miejsce wskazane w Umowie). Dostawca zobowiązany jest odebrać
Towar w miejscu i terminie wskazanym przez Siemens, nie później
jednak niż w terminie 7 (słownie: siedmiu) dni od wezwania przez
Siemens. Po upływie terminu do odbioru Towaru, Siemens może
dokonać komisyjnej likwidacji Towaru na koszt Dostawcy, bez
obowiązku zwrotu ceny likwidowanego Towaru. Prawo do
odstąpienia od Umowy przewidziane przepisami Kodeksu cywilnego
pozostaje nienaruszone.

§ 35. Płatności (Zakup Towarów)

191. Zapłata wynagrodzenia za dostarczony Towar następuje po odbiorze
Towaru, na podstawie prawidłowo wystawionej faktury VAT, w
terminie 60 (słownie: sześćdziesięciu) dni liczonych od daty
skutecznego doręczenia faktury VAT do Siemens.

§ 36. Odpowiedzialność i kary umowne (Zakup Towarów)

192. Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność za szkody powstałe z
przyczyn wynikających z cech lub właściwości Towarów, jak również
z niewłaściwego ich opakowania lub oznaczenia.

§ 37. Terminy realizacji Umowy i kara umowna za naruszenie
terminów (Zakup Towarów)

193. Dla celów ustalenia terminowości dostawy, właściwym momentem w
czasie jest data otrzymania w miejscu przeznaczenia dostawy
zgodnie z Incoterms aktualnymi w dacie dostawy wskazanym przez
Siemens, a w przypadku dostawy obejmującej instalację,
uruchomienie lub usługi naprawcze, właściwym momentem w czasie
jest data jej przyjęcia przez Siemens.

§ 38. Prawo do Używania

194. Dostawca niniejszym przyznaje Siemens następujące niewyłączne,
zbywalne, prawa:
194.1. korzystania z przedmiotu dostaw i Usług, w tym związanej z

nimi dokumentacji, do łączenia ich z innymi produktami i ich
łącznej dystrybucji;

194.2. instalowania, uruchamiania, testowania i obsługi
oprogramowania i związanej z nim dokumentacji (zwanej
dalej: „Oprogramowaniem”);

194.3. udzielania sublicencji do prawa, o którym mowa w punkcie
194.2., spółkom powiązanym (w rozumieniu § 4 ust.1 pkt 5
Kodeksu spółek handlowych (zwanym dalej: „Podmiotami
powiązanymi”), zakontraktowanym stronom trzecim,
dystrybutorom i klientom końcowym;

194.4. udzielania sublicencji Podmiotom Powiązanym i innym
dystrybutorom do prawa do udzielania dalszych sublicencji
prawa, o którym mowa w punkcie 194.2., klientom
końcowym;

194.5. używania Oprogramowania w celu łączenia go z innymi
produktami i kopiowania Oprogramowania lub umożliwienia
Podmiotom Powiązanym, zakontraktowanym stronom
trzecim lub dystrybutorom używania i kopiowania
Oprogramowania;

194.6. dystrybucji, sprzedaży, wypożyczenia, wydzierżawienia,
przygotowania do pobrania lub publicznego udostępnienia
Oprogramowania, np. w kontekście świadczenia usług
aplikacyjnych lub w innych kontekstach, oraz do kopiowania
Oprogramowania w wymaganym zakresie, zawsze pod
warunkiem, że liczba licencji używanych w danym momencie
nie przekracza liczby zakupionych licencji;

194.7. udzielania sublicencji do prawa używania zgodnie z
punktem 194.6. Podmiotom Powiązanym,
zakontraktowanym stronom trzecim i dystrybutorom.

195. Oprócz praw przyznanych w punkcie 194., Siemens, partnerzy i
dystrybutorzy są upoważnieni do umożliwienia klientom końcowym
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przeniesienia odpowiednich licencji.
196. Wszystkie sublicencje udzielone przez Siemens zapewnią

odpowiednią ochronę praw własności intelektualnej Dostawcy do
Oprogramowania. Wszystkie sublicencje będą zawierać wszelkie
postanowienia umowne stosowane przez Siemens w celu ochrony
jego własnych praw własności intelektualnej.

ROZDZIAŁ 3.
POSTANOWIENIA SZCZEGÓŁOWE DLA

ZAKUPU USŁUG

§ 39. Zmiana Umowy. Rezygnacja z zakupu Usługi

197. Po zawarciu Umowy, w tym w trakcie realizacji Umowy, Siemens
ma prawo skorygować rodzaj i zakres Usług, będących
przedmiotem Umowy, wymagania dotyczące Usług oraz inne
warunki wskazane w Umowie, a także zamówić dodatkowe Usługi,
zgodnie z procedurą wskazaną poniżej.

198. Siemens powiadomi Dostawcę na piśmie lub mailowo o
konieczności zmiany Umowy („Wniosek o Zmianę”).

199. Dostawca nie później niż w terminie 5 (słownie: pięciu) Dni
Roboczych od dnia otrzymania Wniosku o Zmianę złoży Siemens
ofertę na realizację Wniosku o Zmianę.

200. Do procedury składania i potwierdzania Zamówień
uzupełniających, punkty 21. – 27. stosuje się odpowiednio.

201. Zamówienie uzupełniające stanowi integralną część Umowy.
202. W przypadku przyjęcia oferty przez nieautoryzowane przez

Siemens osoby, Siemens nie jest zobowiązany do pokrycia
jakichkolwiek kosztów wynikających z Zamówienia
uzupełniającego.

§ 40. Sposób wykonania Usług

203. Dostawca oświadcza, że posiada wymagane kwalifikacje,
uprawnienia, doświadczenie i umiejętności oraz personel, a także
potencjał techniczny i ekonomiczny, niezbędne dla świadczenia
Usług będących przedmiotem Umowy.

204. Dostawca wykonuje Usługi w sposób należyty i profesjonalny, z
najwyższą (zawodową) starannością i rzetelnością wymaganą w
stosunkach tego rodzaju, uwzględniając staranność
profesjonalisty, na wysokim poziomie merytorycznym,
artystycznym, technicznym i organizacyjnym, przy wykorzystaniu
całej posiadanej wiedzy i doświadczenia, aby umożliwić
osiągnięcie najlepszego możliwego rezultatu. Dostawca
zobowiązuje się utrzymać najwyższy standard Usług. W
szczególności dotyczy to nie przyjmowania i realizowania zleceń i
projektów, które mogłyby spowodować konflikt interesów lub
stałyby w sprzeczności z celem Umowy, a w konsekwencji
mogłyby działać na niekorzyść Siemens.

205. Dostawca wykonuje Usługi mając na względzie interes Siemens
oraz jego dobre imię.

206. Dostawca wykonuje Usługi w sposób określony w Umowie oraz w
niniejszych OWZ Siemens, a także zgodnie z obowiązującymi
przepisami prawa i w sposób nie narażający na szwank majątku i
dobrego imienia Siemens oraz podmiotów powiązanych z
Siemens.

207. Dostawca zobowiązuje się do powstrzymywania się – w związku z
realizacją Umowy – od podejmowania wszelkiej działalności, która
powodowałaby jakiekolwiek naruszenie przez Siemens przepisów
prawa antykorupcyjnego. W ramach wykonywania Umowy ani
Dostawca, ani osoby działające w jego imieniu lub na jego rzecz
bądź zlecenie, nie będą dawać, oferować, wypłacać, obiecywać,
ani nie będą wyrażać zgody na wpłatę – pośrednio lub
bezpośrednio – kwot pieniężnych lub jakichkolwiek innych
korzyści majątkowych żadnym „funkcjonariuszom publicznym" w
celu wywarcia wpływu na działania lub decyzje tych
funkcjonariuszy lub organów władzy publicznej, bądź w celu
odniesienia bezprawnej korzyści poprzez pozyskanie lub
utrzymanie interesów z inną osobą lub na jej rzecz, bądź przez
skierowanie interesów do innej osoby. Dostawca zobowiązuje się
również do niepowoływania się na jakiekolwiek wpływy, w
szczególności w zakresie związanym z zamiarem osiągnięcia w/w
celów.

208. O ile to konieczne ze względu na przedmiot Umowy, Dostawca
uzyska wszelkie niezbędne i wymagane prawem zezwolenia,
dokona wszelkich wymaganych prawem zgłoszeń oraz wypełni
wszelkie inne obowiązki prawne w celu prawidłowej realizacji
Usług.

209. Dostawca może wykonywać Usługi w siedzibie Siemens, jeśli jest
to niezbędne do prawidłowej realizacji Umowy i zostało to

wcześniej uzgodnione na piśmie z Siemens. W takim przypadku
Siemens udzieli Dostawcy dostępu do odpowiednich pomieszczeń.
Dostawca odpowiada za bezpieczeństwo wykonywanych prac.

§ 41. Zasady współpracy Stron

210. W celu zapewnienia sprawnej realizacji Umowy, każda ze Stron
upoważni i wskaże drugiej Stronie osoby do kontaktów we wszystkich
bieżących sprawach związanych z Umową, w tym do zajmowania
stanowisk, dokonywania akceptacji i odbiorów, uzyskiwania
informacji o realizacji Umowy.

211. Siemens przekaże osobie kontaktowej po stronie Dostawcy, w
możliwym zakresie i w uzgodnionym formacie, dokumenty,
informacje lub dane należące do Siemens, które Siemens uzna za
niezbędne do realizacji przez Dostawcę Usług, o ile nie są one w inny
sposób dostępne dla Dostawcy. Jeżeli Dostawca uzna te informacje
za niewystarczające, niezwłocznie poinformuje o tym Siemens.
Siemens oświadcza, iż informacje oraz dane przekazane Dostawcy są
rzetelne i prawdziwe, co nie zwalnia Dostawcy jako profesjonalisty, z
ich weryfikacji i/lub opracowania w ramach danego zakresu Usług,
jeśli takie opracowanie okaże się konieczne.

212. Siemens zobowiązuje się do współpracy z Dostawcą przy realizacji
Umowy oraz do niezbędnego wsparcia merytorycznego i
eksperckiego, związanego z realizacją przedmiotu Umowy.

213. Dostawca zobowiązuje się do ciągłej współpracy z Siemens w celu
realizacji Umowy.

§ 42. Obowiązek informowania. Kontrola.
Zgłaszanie zastrzeżeń i uwag

214. O ile nie uzgodniono inaczej, Dostawca będzie na bieżąco informował
Siemens o postępach w realizacji Usług. Dostawca będzie
niezwłocznie powiadamiał Siemens o ważnych okolicznościach
mających lub mogących mieć wpływ na prawidłowe i terminowe
wykonanie Usług. Powyższe nie wyłącza ani nie ogranicza
ewentualnej odpowiedzialności Dostawcy.

215. Dostawca, na każde żądanie Siemens, zobowiązuje się udzielać
Siemens wszelkich niezbędnych informacji i wyjaśnień związanych z
realizacją Usług, oraz udostępni Siemens wszelką dokumentację
dotyczącą wykonywanych prac oraz świadczonych Usług.

216. Jeżeli w Umowie uzgodniono, że Dostawca ma opracować materiały
szkoleniowe do świadczenia Usług, wymagane jest, przed użyciem
takich materiałów, uzyskanie od Siemens zgody na taki materiał.

217. Siemens przysługuje prawo do bieżącej kontroli sposobu realizacji
Usług przez Dostawcę i przebiegu prac z tym związanych oraz
przeprowadzenia weryfikacji sposobu wykonania Usług, których
realizacja została zakończona. Strony postanawiają, że osoba lub
osoby wskazane przez Siemens są uprawnione do przeprowadzenia
takiej kontroli oraz weryfikacji.

218. O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, w przypadku:
218.1. stwierdzenia przez Siemens, w trakcie realizacji Usług, lub
218.2. po zakończeniu realizacji Usług, lub
218.3. po potwierdzeniu przez Dostawcę zakończenia realizacji

Usług (jeżeli z Umowy wynika wymóg takiego
potwierdzenia),

jakichkolwiek uchybień dotyczących wykonywanych lub już
wykonanych przez Dostawcę Usług, w tym zakwestionowania
sposobu ich wykonania lub ich jakości, Siemens powiadomi
Dostawcę o swoich zastrzeżeniach i uwagach oraz wezwie Dostawcę
do usunięcia takich uchybień w terminie określonym, według
własnego uznania, przez Siemens w zawiadomieniu.

§ 43. Procedura Odbioru Usługi

219. Jeżeli w Umowie uzgodniono, że wykonana przez Dostawcę Usługa
podlega Odbiorowi, procedura Odbioru Usługi odbywa się według
poniższych postanowień.

220. Po zakończeniu realizacji Usługi lub po potwierdzeniu przez
Dostawcę zakończenia realizacji Usługi (jeżeli z Umowy wynika
wymóg takiego potwierdzenia), Dostawca niezwłocznie zawiadomi
Siemens o gotowości Usługi do Odbioru, nie później jednak niż w
dacie wynikającej z uzgodnionego przez Strony w Umowie
harmonogramu (jeżeli taki harmonogram został określony w
Umowie).

221. W trakcie odbioru Siemens przeprowadzi inspekcję Usługi, która
polega w szczególności na weryfikacji, czy Usługa spełnia
wymagania, funkcjonalności, cechy określone w Umowie oraz czy
jest wolna od wad („Odbiór”).

222.  Dostawca zobowiązany jest niezwłocznie udzielać Siemens
wszelkich informacji, danych i wyjaśnień w zakresie niezbędnym do
przeprowadzenia Odbioru oraz udostępnić i zaprezentować rezultaty
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wykonanych prac, jak również zapewnić możliwość ich kontroli
oraz podjąć współpracę w innym, niezbędnym zakresie odrębnie
uzgodnionym przez Strony.

223. Czynności podejmowane w ramach Odbioru podlegają
udokumentowaniu przez sporządzenie pisemnego protokołu
odbioru podpisanego przez Strony (zwanego dalej: „Protokołem
Odbioru”). W Protokole Odbioru należy opisać wszelkie
stwierdzone w trakcie Odbioru wady, tj. zarówno wady, które
uniemożliwiają bądź utrudniają korzystanie z wykonanej Usługi w
sposób zgodny z jej przeznaczeniem („Wady Istotne”), jak i
pozostałe wady („Wady Nieistotne”). Protokół Odbioru zostaje
sporządzony „bez zastrzeżeń” – jeśli w trakcie Odbioru Siemens
nie stwierdzi jakichkolwiek wad Usługi albo „z zastrzeżeniami” –
jeżeli w trakcie Odbioru Siemens stwierdzi wady Usługi.

224. Jeżeli w trakcie Odbioru Siemens stwierdzi wady Usługi, wskaże je
odpowiednio w Protokole Odbioru „z zastrzeżeniami”, wskazując
jednocześnie termin dla ich usunięcia, który jest jednocześnie
maksymalnym terminem do ponownego przedstawienia Siemens
Usługi do Odbioru po uwzględnieniu wszystkich uwag i usunięciu
wszystkich nieprawidłowości zgłoszonych przez Siemens w
Protokole Odbioru „z zastrzeżeniami”.

225. Dostawca zobowiązany jest do usunięcia wad opisanych w
Protokole Odbioru „z zastrzeżeniami” w terminie wyznaczonym
przez Siemens w tym protokole, nie dłuższym niż 14 (słownie:
czternaście) dni liczonych od dnia podpisania Protokołu Odbioru
„z zastrzeżeniami” przez Siemens.

226. Po usunięciu Wad Istotnych, Dostawca ponownie zgłosi gotowość
Usługi do Odbioru. Procedura Odbioru będzie powtarzana, aż do
czasu sporządzenia Protokołu Odbioru „bez zastrzeżeń” (przy czym
za okres opóźnienia Siemens będzie uprawniony do naliczenia kar
umownych w sposób określony w Umowie lub odstąpienia od
Umowy na podstawie punktu 101.1. oraz 102.

227. Siemens jest uprawniony do odmowy podpisania Protokołu
Odbioru w przypadku stwierdzenia Wad Istotnych. Siemens nie
wyraża zgody na żadne ograniczenia w tym zakresie.

228. Dniem Odbioru jest dzień wskazany na podpisanym przez Strony
odpowiednio Protokole Odbioru „bez zastrzeżeń” jako „data
odbioru”.

229. W przypadku podpisania przez Siemens Protokołu Odbioru „z
zastrzeżeniami”, a następnie usunięcia wad Usług w terminie
określonym w tym protokole, skutkującego podpisaniem przez
Siemens Protokołu Odbioru „bez zastrzeżeń”, na potrzeby
naliczania kar umownych określonych w Umowie, w tym w
niniejszych OWZ Siemens, za dzień Odbioru uznaje się dzień
wskazany w Protokole Odbioru „z zastrzeżeniami” jako „data
odbioru”.

230. Protokół Odbioru „z zastrzeżeniami” nie stanowi podstawy
wystawienia faktury VAT i wypłaty wynagrodzenia.

231. W przypadku, jeżeli Strony nie podpiszą Protokołu Odbioru, z
powodu stwierdzenia Wad Istotnych lub nieusunięcia przez
Dostawcę stwierdzonych wad w wyznaczonym w tym celu
terminie, Siemens będzie uprawniony do:
231.1. odstąpienia od Umowy, w części lub całości według

swego uznania, po wyznaczeniu Dostawcy na piśmie
dodatkowego terminu nie krótszego niż 14 (słownie:
czternaście) dni na usunięcie wad (prawo do odstąpienia
Siemens może wykonać w terminie 6 [słownie: sześciu]
miesięcy, licząc od dnia, w którym dowiedział się o
powyższej przyczynie odstąpienia),

231.2. w przypadku nieskorzystania z uprawnienia wskazanego
w punkcie 231.1. – powierzenia wykonania Usługi
innemu podmiotowi, na koszt i ryzyko Dostawcy (przy
czym Strony postanawiają, że w tym zakresie wyłączają
art. 480 Kodeksu cywilnego w odniesieniu do obowiązku
Siemens uzyskania na takie zlecenie upoważnienia sądu).

232. Dostawca odpowiedzialny będzie również za wady, które nie
zostały stwierdzone w toku Odbioru, ale zostały stwierdzone w
późniejszym okresie, w tym również po Dniu Odbioru, na zasadach
wynikających z gwarancji i ustawowej rękojmi (w tym w
szczególności za wady zatajone przez Dostawcę), wskazanych w
niniejszych OWZ Siemens.

§ 44. Gwarancja i rękojmia (Zakup Usługi)

233. Dostawca gwarantuje, że wykonał Usługę w sposób prawidłowy i
należyty, zgodnie z postanowieniami Umowy oraz że wykonana
Usługa spełnia warunki Umowy, odpowiada uzgodnionym w
Umowie wymogom, umożliwia osiągnięcie wyznaczonego w
Umowie celu, posiada cechy, funkcjonalności i właściwości
umożliwiające korzystanie z niej we właściwy sposób, zgodnie z
jej przeznaczeniem, w tym w sposób przewidziany w Umowie, jest

wolna od jakichkolwiek wad (w tym braków, błędów), które mogłyby
wpłynąć lub umniejszyć wartość lub użyteczność wykonanej Usługi
ze względu na cel wynikający z Umowy lub przeznaczenia lub
ograniczyć możliwość korzystania z niej we właściwy sposób,
zgodnie z jej przeznaczeniem lub ze względu na cel oznaczony w
Umowie lub całkowicie uniemożliwić takie korzystanie, a także że jest
zgodna z obowiązującym prawem i pozostanie zgodna przez cały
okres obowiązywania Umowy.

234. W przypadku gdy Dostawca nie usunie jakiejkolwiek wady (tzn. nie
dokona naprawy) lub nie wykona ponownie wadliwej Usługi, Siemens
wyznaczy Dostawcy dodatkowy termin na usunięcie wady lub na
ponowne wykonanie wadliwej Usługi, w każdym przypadku nie
krótszy niż 7 (słownie: siedem) dni od dnia doręczenia pisma. Po
bezskutecznym upływie takiego dodatkowego terminu Siemens
uprawniony będzie do powierzenia usunięcia wady osobie trzeciej na
koszt i ryzyko Dostawcy. W celu uniknięcia wątpliwości Strony
potwierdzają, że modyfikują tym samym treść art. 480 § 1 Kodeksu
cywilnego w zakresie dotyczącym obowiązku uzyskania przez
Siemens upoważnienia sądu. Po usunięciu wady przez Dostawcę w
ramach gwarancji, Strony sporządzą w terminie 7 (słownie: siedmiu)
dni protokół stwierdzający jej usunięcie. Powyższe postanowienie nie
zwalnia Dostawcy od odpowiedzialności z tytułu gwarancji.

235. Odpowiedzialność Dostawcy z tytułu rękojmi rozpoczyna się z
momentem wystąpienia, odpowiednio, następujących zdarzeń, tj.:
235.1.  zakończenia realizacji Usług przez Dostawcę lub

potwierdzenia przez Dostawcę zakończenia ich realizacji
(jeżeli z Umowy wynika wymóg takiego potwierdzenia),
jeżeli Siemens nie zgłosi w terminie 7 (słownie: siedmiu) Dni
Roboczych liczonych odpowiednio, od dnia zakończenia
realizacji Usług lub od dnia otrzymania potwierdzenia o
zakończeniu realizacji Usług, zastrzeżeń lub uwag co do
sposobu wykonania Usług, lub

235.2. usunięcia przez Dostawcę wszystkich zgłoszonych
zastrzeżeń lub uwag w terminie wskazanym przez Siemens
w wezwaniu – w przypadku zgłoszenia przez Siemens takich
zastrzeżeń lub uwag, lub

235.3. jeżeli wykonana przez Dostawcę Usługa podlega Odbiorowi,
z której sporządzany jest Protokół Odbioru:
235.3.1. od dnia podpisania przez Strony Protokołu Odbioru

„bez zastrzeżeń”, lub
235.3.2. w przypadku stwierdzenia istnienia wad przy

Odbiorze i podpisaniu Protokołu Odbioru „z
zastrzeżeniami”, który wskazuje stwierdzone wady
– od dnia podpisania Protokołu Odbioru „bez
zastrzeżeń” w związku z usuniętymi wadami.

236. Okres gwarancji obejmuje 24 (słownie: dwadzieścia cztery) miesiące
i rozpoczyna się z momentem wystąpienia, odpowiednio, zdarzeń
wskazanych w punkcie 235. Jeśli Dostawca oferuje dłuższy niż 24 –
miesięczny okres gwarancji, stosuje się dłuższy okres, przy
uwzględnieniu postanowień OWZ Siemens oraz postanowień
Umowy.

237. Odpowiedzialność Dostawcy z tytułu rękojmi trwa tak długo, jak
długo trwa odpowiedzialność Siemens wobec klienta, jeśli Usługa jest
realizowana docelowo dla klienta Siemens; w pozostałych
przypadkach obowiązuje rękojmia ustawowa.

§ 45. Płatności (Zakup Usługi)

238. Strony postanawiają, że Dostawca jest uprawniony do wystawienia
faktury VAT i otrzymania określonego w Umowie wynagrodzenia za
wykonane Usługi, po wystąpieniu, odpowiednio, następujących
zdarzeń, tj.:
238.1. po zakończeniu realizacji Usług przez Dostawcę lub po

potwierdzeniu przez Dostawcę zakończenia realizacji Usług
(jeżeli z Umowy wynika wymóg takiego potwierdzenia),
jeżeli Siemens nie zgłosi w terminie 7 (słownie: siedmiu) Dni
Roboczych liczonych odpowiednio, od dnia zakończenia
realizacji Usług lub od dnia otrzymania potwierdzenia o
zakończeniu realizacji Usług, zastrzeżeń lub uwag co do
sposobu wykonania Usług, lub

238.2. po usunięciu przez Dostawcę wszystkich zgłoszonych
zastrzeżeń lub uwag w terminie wskazanym przez Siemens
w wezwaniu – w przypadku zgłoszenia przez Siemens takich
zastrzeżeń i uwag, lub

238.3. jeżeli wykonana przez Dostawcę Usługa podlega Odbiorowi,
z której sporządzany jest Protokół Odbioru:
238.3.1. po podpisaniu przez Strony Protokołu Odbioru

„bez zastrzeżeń”, lub
238.3.2. w przypadku stwierdzenia istnienia wad przy

Odbiorze i podpisaniu Protokołu Odbioru „z
zastrzeżeniami”, który wskazuje stwierdzone wady
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– po usunięciu wad i podpisaniu Protokołu
Odbioru „bez zastrzeżeń”.

239. Protokół Odbioru „z zastrzeżeniami” nie stanowi podstawy
wystawienia faktury VAT i wypłaty wynagrodzenia za wykonane
Usługi. Dostawca jest uprawniony do wystawienia faktury VAT i
otrzymania wynagrodzenia za wykonane Usługi wyłącznie na
podstawie podpisanego przez Strony Protokołu Odbioru „bez
zastrzeżeń”.

240. Strony ustalają, że faktura VAT zostanie wystawiona nie wcześniej
niż po wystąpieniu zdarzeń, o których mowa odpowiednio w
punktach 238.1. – 238.3. oraz nie wcześniej niż po otrzymaniu
przez Siemens dokumentacji, o której mowa w punkcie 69., jeżeli
Dostawca jest zobowiązany do dostarczenia takiej dokumentacji.

241. Zapłata wynagrodzenia z tytułu należytego wykonania przez
Dostawcę Usług, o którym mowa w punkcie 58., następuje po
wystąpieniu zdarzeń wskazanych odpowiednio w punktach
238.1. – 238.3. oraz w punkcie 69., oraz na podstawie prawidłowo
wystawionej faktury VAT, a także w terminie 60 (słownie:
sześćdziesięciu) dni liczonych od daty skutecznego doręczenia
faktury VAT do Siemens.

§ 46. Terminy realizacji Usług i kara umowna za
naruszenie terminów (Zakup Usługi)

242. O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, dla celów ustalenia
terminowości wykonania Usług decydujące jest odpowiednio:
242.1. dotrzymanie przez Dostawcę określonych w Umowie

terminów wykonania Usług, lub
242.2. dzień wskazany jako „data Odbioru” na podpisanym przez

Strony Protokole Odbioru „bez zastrzeżeń” – w przypadku
Usług podlegających Odbiorowi, z którego sporządzany
jest Protokół Odbioru.

243. W przypadku podpisania przez Strony Protokołu Odbioru „z
zastrzeżeniami”, a następnie usunięcia wad w terminie
określonym w tym protokole, skutkującego podpisaniem przez
Strony Protokołu Odbioru „bez zastrzeżeń”, na potrzeby naliczania
kar umownych, o których mowa w niniejszym paragrafie, za „dzień
Odbioru” uznaje się dzień wskazany w Protokole Odbioru „z
zastrzeżeniami” jako „data Odbioru”.

§ 47. Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy

244. Dostawca zobowiązuje się do ustanowienia zabezpieczenia
należytego wykonania Umowy w wysokości określonej w Umowie
oraz na zasadach i warunkach określonych w Umowie, w jednej
lub w kilku formach, według własnego wyboru Siemens, w
szczególności w formie:
244.1. kaucji gotówkowej wpłaconej na rachunek bankowy

Siemens wskazany w Umowie (zwanej dalej: „Kaucją
Gotówkową”), lub

244.2. nieodwołalnej, bezwarunkowej, płatnej na pierwsze
żądanie Siemens, bez sprzeciwu i zastrzeżeń, gwarancji
bankowej lub ubezpieczeniowej o treści zaakceptowanej
przez Siemens (zwaną dalej: „Gwarancją Bankową”),

244.3. w terminie 14 (słownie: czternastu) dni od dnia zawarcia
Umowy.

245. Ustanowienie zabezpieczenia, o którym mowa w punkcie 244.,
nastąpi w celu zabezpieczenia roszczeń Siemens związanych z
Umową z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania
Umowy, w tym również kar umownych i odszkodowań oraz
zabezpieczenia należytego usuwania wad w okresie gwarancji
oraz w okresie rękojmi.

246. Dostawca zobowiązuje się utrzymywać zabezpieczenie, o którym
mowa w punkcie 244., przez cały okres obowiązywania Umowy
oraz przez okres nie krótszy niż określony w niniejszych OWZ
Siemens okres gwarancji oraz okres rękojmi.

247. W przypadku podwyższenia w okresie obowiązywania Umowy
wysokości wynagrodzenia, Dostawca zobowiązany jest, bez
odrębnego wezwania ze strony Siemens, w terminie 7 (słownie:
siedmiu) dni od dnia zmiany Umowy w zakresie podwyższenia
wysokości wynagrodzenia, do odpowiedniego podwyższenia
kwoty ustanowionego zabezpieczenia, odpowiednio poprzez:
dostarczenie Siemens aneksu do Gwarancji Bankowej lub nowej
Gwarancji Bankowej albo dokonanie wpłaty uzupełniającej na
poczet Kaucji Gotówkowej.

248. Siemens będzie uprawniony do skorzystania z zabezpieczenia w
każdym przypadku, gdy Dostawca nie wywiąże się w całości lub w
części z obowiązków wynikających z Umowy lub jakiejkolwiek
innej wierzytelności przysługującej Siemens wobec Dostawcy z
mocy postanowień Umowy, w tym również z tytułu kar umownych
i odszkodowań, mimo upływu terminu wykonania obowiązków

oraz mimo upływu dodatkowego 7 – dniowego (słownie:
siedmiodniowego) terminu wyznaczonego przez Siemens w
pisemnym wezwaniu do wykonania obowiązków skierowanym do
Dostawcy. W przypadku skorzystania przez Siemens z
zabezpieczenia, Dostawca będzie zobowiązany do przywrócenia
wymaganego zabezpieczenia, tj. uzupełnienia brakującej kwoty, w
terminie nie dłuższym niż 21(słownie: dwadzieścia jeden) dni od dnia
pisemnego poinformowania Dostawcy o skorzystaniu przez Siemens
z zabezpieczenia, odpowiednio poprzez: dostarczenie Siemens
aneksu do Gwarancji Bankowej lub nowej Gwarancji Bankowej albo
dokonanie wpłaty na poczet Kaucji Gotówkowej.

249. Koszty ustanowienia oraz zwolnienia zabezpieczeń w całości
obciążają Dostawcę.

250. W przypadku gdy Dostawca nie wniesie zabezpieczenia, o którym
mowa w punkcie 244. w wymaganym terminie, z dniem
następującym po upływie tego terminu Siemens uprawniony jest do
potrącenia kwoty zabezpieczenia z wierzytelności Dostawcy o zapłatę
wynagrodzenia określonego w Umowie.

§ 48. Rozwiązanie Umowy (Zakup Usługi)

251. Wygaśnięcie lub rozwiązanie Umowy Ramowej nie powoduje
automatycznego rozwiązania lub wygaśnięcia Zamówień lub
Zamówień Ramowych zawartych w trakcie trwania takiej umowy i nie
zwalnia Stron z obowiązku ich realizacji. Do takich zamówień mają
zastosowanie postanowienia Umowy Ramowej oraz niniejszych OWZ
Siemens. W celu usunięcia wątpliwości, Strony potwierdzają, że w
przypadku wygaśnięcia lub rozwiązania Umowy Ramowej, Dostawca
jest zobowiązany do kontynuowania realizacji zamówienia, o którym
mowa w zdaniu poprzedzającym i zrealizowania go w całości,
zgodnie z Umową Ramową i tym zamówieniem, chyba że Siemens
postanowi inaczej i według własnego uznania zwolni Dostawcę, w
całości lub w części, w sposób wyraźny, z realizacji niewykonanych
lub częściowo niewykonanych Zamówień lub Zamówień Ramowych i
zobowiązań wynikających z Umowy Ramowej lub takiego
zamówienia, w szczególności z tej części zobowiązań wynikających z
Umowy Ramowej lub takiego zamówienia, dotyczących realizacji
Usług, co do których Dostawca nie rozpoczął ich wykonywania w
związku z nienadejściem terminu na ich wykonanie wskazanym w
takim zamówieniu, lub z tej części zobowiązań wynikających z
Umowy Ramowej lub takiego zamówienia, dotyczących realizacji
Usług, co do których Dostawca rozpoczął ich wykonywanie przed
złożeniem przez Siemens oświadczenia o rozwiązaniu Umowy
Ramowej ale ich jeszcze nie ukończył, co będzie przez Strony uznane
za wypowiedzenie przez Siemens odpowiednio Zamówienia lub
Zamówienia Ramowego ze skutkiem natychmiastowym.

§ 49. Usługa Exit Planu

252. Na żądanie Siemens, zgłoszone w trakcie obowiązywania Umowy, w
tym na każdym etapie współpracy lub po złożeniu przez którąkolwiek
ze Stron oświadczenia o wypowiedzeniu Umowy, odstąpieniu od niej
lub po rozwiązaniu Umowy w inny sposób, lub po jej wygaśnięciu,
Dostawca, w ramach wynagrodzenia określonego w Umowie,
zobowiązany będzie do:
252.1. przekazania Siemens lub osobie trzeciej wskazanej przez

Siemens, w terminie wskazanym przez Siemens, nie
krótszym niż 7 (słownie: siedem) dni od przekazania takiego
żądania, całości informacji umożliwiających nieprzerwane i
pełne korzystanie z wykonanych Usług, wyników Usług, w
tym z systemu informatycznego, aplikacji, programu
komputerowego lub innych narzędzi wdrożonych w Siemens
w ramach wykonywania Umowy (w szczególności
przekazania kodów dostępu, loginów, haseł itp.),

252.2. przeprowadzenia transferu wiedzy do Siemens lub osoby
trzeciej wskazanej przez Siemens w zakresie, który umożliwi
Siemens lub takiej osobie trzeciej, samodzielną,
nieprzerwaną i pełną kontynuację realizacji Usług i ich
działania, wszystkich czynności i prac, które są objęte
Usługami, w szczególności utrzymanie systemu
informatycznego, aplikacji, programu komputerowego lub
innych narzędzi, wdrożonych w Siemens w ramach
wykonywania Umowy,

252.3. zapewnienia Siemens lub osobie trzeciej wskazanej przez
Siemens, w terminie wskazanym przez Siemens, nie
krótszym niż 7 (słownie: siedem) dni od przekazania takiego
żądania, dostępu do wszelkiej dokumentacji dostarczonej lub
wykonanej w ramach realizacji Umowy,

252.4. wydania Siemens lub osobie trzeciej wskazanej przez
Siemens, w terminie wskazanym przez Siemens, nie
krótszym niż 7 (słownie: siedem) dni od przekazania takiego
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żądania, pełnej i aktualnej na dzień rozwiązania lub
wygaśnięcia Umowy dokumentacji, dotyczącej wszelkich
wykonanych prac w ramach realizacji Usług,

252.5. zapewnienia Siemens lub osobie trzeciej wskazanej przez
Siemens, w terminie 7 (słownie: siedem) dni od dnia
przekazania takiego żądania, dostępu do systemu
zgłoszeniowego Dostawcy, w tym do repozytorium
zgłoszonych nieprawidłowości w realizacji Usług wraz z
opisem działań podjętych w celu ich usunięcia,

(zwanych dalej: „Usługą Exit Planu”).
253. Strony ustalają, że celem Usługi Exit Planu jest zapewnienie

Siemens pełnego wsparcia w procesie przejęcia realizacji Usług
oraz wszystkich czynności i prac, które są objęte Usługami przez
Siemens lub osobę trzecią wskazaną przez Siemens, a także
korzystania z wykonanych Usług i ich wyników, po rozwiązaniu
lub wygaśnięciu Umowy.

254. Strony uzgadniają, że Usługa Exit Planu zostanie zrealizowana w
terminie wskazanym przez Siemens, nie krótszym niż 7 (słownie:
siedem) dni liczonym od dnia zgłoszenia przez Siemens żądania,
o którym mowa w punkcie 252.

255. W celu uniknięcia wszelkich wątpliwości Strony uzgadniają i
potwierdzają, że Dostawcy nie przysługuje jakiekolwiek
dodatkowe wynagrodzenie związane z wykonaniem Usługi Exit
Planu. Wynagrodzenie z tego tytułu zostało skalkulowane w
wynagrodzeniu określonym w Umowie.

256. Wykonanie Usługi Exit Planu będzie podlegało ocenie Siemens.
Usługa Exit Planu uważana jest za pozytywnie zakończoną, jeżeli
przeprowadzona przez Siemens inspekcja wykonanej Usługi Exit
Planu zakończy się pozytywnym wynikiem i Siemens nie zgłosi
żadnych uwag ani zastrzeżeń. Po zatwierdzeniu przez Siemens
wykonania wszystkich prac w ramach Usługi Exit Planu, Strony
podpiszą pisemny protokół odbioru.

257. Niezależnie od dalej idących postanowień Umowy oraz
niniejszych OWZ Siemens, w tym regulujących prawa autorskie,
Siemens jest uprawniony do samodzielnego wykorzystania lub do
przekazania osobie trzeciej, w celu zapewnienia przejęcia
realizacji wszystkich Usług, oraz czynności i prac, które są objęte
Usługami, wszelkich dokumentów, prezentacji, rezultatów prac
Dostawcy otrzymanych w ramach realizacji Umowy oraz
dokumentacji realizacyjnej (np. ustaleń koordynatorów Umowy,
korespondencji projektowej etc.).

§ 50. Wydanie dokumentacji

258. Dostawca przekaże Siemens wszelką dokumentację, w tym
prawidłowo przygotowaną dokumentację powykonawczą z
realizacji Usług w formie zapisu cyfrowego i/lub ich wydruku
(kopii) oraz inne narzędzia, w tym ich kopie, które otrzymał lub
wytworzył w związku z realizacją Usług, niezwłocznie po
wystąpieniu odpowiednio następujących zdarzeń:
258.1. po zakończeniu realizacji Usług przez Dostawcę lub po

potwierdzeniu przez Dostawcę zakończenia realizacji
Usług (jeżeli z Umowy wynika wymóg takiego
potwierdzenia), jeżeli Siemens nie zgłosi w terminie 7
(słownie: siedmiu) Dni Roboczych liczonych
odpowiednio, od dnia zakończenia realizacji Usług lub od
dnia otrzymania potwierdzenia o zakończeniu realizacji
Usług, zastrzeżeń lub uwag co do sposobu wykonania
Usług, lub

258.2. po usunięciu przez Dostawcę wszystkich zgłoszonych
zastrzeżeń lub uwag w terminie wskazanym przez
Siemens w wezwaniu – w przypadku zgłoszenia przez
Siemens takich zastrzeżeń i uwag, lub

258.3. jeżeli wykonana przez Dostawcę Usługa podlega
Odbiorowi, z której sporządzany jest Protokół Odbioru:
258.3.1. po podpisaniu przez Strony Protokołu Odbioru

„bez zastrzeżeń”, lub
258.3.2. w przypadku stwierdzenia istnienia wad przy

Odbiorze i podpisaniu Protokołu Odbioru „z
zastrzeżeniami”, który wskazuje stwierdzone
wady – po usunięciu wad i podpisaniu
Protokołu Odbioru „bez zastrzeżeń”.

§ 51. Prawa autorskie. Licencje. Prawa własności przemysłowej

259. Jeśli w ramach realizacji Usług, Dostawca stworzył lub dostarczył
jakiekolwiek utwory w rozumieniu Prawa Autorskiego, w tym w
szczególności artykuły, prezentacje, raporty, projekty, analizy,
koncepcje, programy komputerowe (wraz z powiązaną
dokumentacją), jakiekolwiek elementy oprogramowania, skrypty,
grafiki, rysunki, dokumentację projektową lub jakąkolwiek inną

dokumentację, lub jakiekolwiek inne materiały określone w Umowie,
w tym wersje robocze, choćby nieukończone (zwane dalej:
„Utworami"), Dostawca gwarantuje, że do Utworów będą mu
przysługiwać prawa autorskie majątkowe w zakresie umożliwiającym
realizację obowiązków Dostawcy wynikających z niniejszego
paragrafu, z zastrzeżeniem punktu 277.

260. Strony uzgadniają, że w ramach wynagrodzenia określonego w
Umowie, Dostawca przenosi mocą Umowy na rzecz Siemens, całość
autorskich praw majątkowych do wszelkich Utworów wytworzonych
w związku z realizacją Usług przez Dostawcę lub osoby, którymi
posługiwał się przy realizacji Usług (od których to osób Dostawca
nabył wcześniej prawa), bez jakichkolwiek ograniczeń czasowych,
terytorialnych, ilościowych, na wszystkich polach eksploatacji
znanych w chwili zawarcia Umowy, w tym na polach eksploatacji
wyszczególnionych w art. 50 oraz art. 74 ust. 4 Prawa Autorskiego,
jak również na następujących polach eksploatacji, z zastrzeżeniem
punktu 277.:
260.1. utrwalanie i zwielokrotnianie Utworu, w tym zapisywanie na

wszelkich nośnikach i we wszelkich formatach zapisu,
wprowadzanie do pamięci komputera i innych
informatycznych nośników danych, wytwarzanie dowolną
techniką egzemplarzy utworu, w tym techniką zapisu
magnetycznego, drukarską, reprograficzną, cyfrową,
światłoczułą, audiowizualną, optyczną oraz komputerową;

260.2. obrót oryginałem albo egzemplarzami, na których Utwór
utrwalono, wprowadzanie do obrotu, użyczenie, dzierżawa,
lub najem oryginału albo egzemplarzy;

260.3. rozpowszechnianie Utworu w sposób inny niż określony
powyżej - publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie,
odtworzenie oraz nadawanie i reemitowanie, a także
publiczne udostępnianie Utworu w taki sposób, aby każdy
mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie
wybranym, w tym poprzez sieci internetowe, informatyczne,
teleinformatyczne, multimedialne i komputerowe,
niezależnie od tego czy sieci te zapewniają dostęp
ograniczonej czy też nieograniczonej liczbie osób;

260.4. dokonywanie modyfikacji, cięć, przeróbek i adaptacji wraz z
prawem do korzystania z nich,

260.5. wykonanie i korzystanie z dowolniej ilości kopii całości lub
części, także kopii zapasowych całości lub części i ich
używanie równocześnie z oryginałem lub jego częściami;

260.6. tłumaczenie, przystosowywanie, zmiana układu lub
dokonywania jakichkolwiek zmian w Utworach;

260.7. nadawanie za pomocą wizji lub fonii przewodowej oraz
bezprzewodowej przez stacje naziemne, za pośrednictwem
satelity (sygnał kodowany i niekodowany) wraz z prawem do
retransmisji w ramach platform cyfrowych lub w sieciach
kablowych;

260.8. publiczne wykonywanie lub odtwarzanie, wyświetlanie bądź
okazywanie niezależnie od rodzaju i wielkości audytorium.

261. W ramach wymienionych w punkcie 260. pól eksploatacji Siemens
przysługiwać będzie w szczególności prawo do wielokrotnego
wykorzystywania całości lub części dokumentacji przy realizacji
dowolnego projektu.

262. W przypadku powstania nowego pola eksploatacji, nieznanego w
chwili zawarcia Umowy, Dostawca w terminie 14 (słownie:
czternastu) dni od dnia wezwania Siemens zobowiązuje się zawrzeć
aneks do Umowy przenoszący autorskie prawa majątkowe na nowym
polu eksploatacji w ramach wynagrodzenia określonego w Umowie.

263. Przeniesienie praw autorskich obejmuje ich wykonywanie we
wszelkich postaciach i na wszelkich polach eksploatacji objętych
Umową zarówno na terytorium Polski, jak i zagranicą bez
jakichkolwiek ograniczeń czasowych lub terytorialnych.

264. Przeniesienie praw, o których mowa powyżej, następuje z chwilą
powstania Utworu lub jego dającej się wyodrębnić części i ustalenia
takiego Utworu lub jego części w jakiejkolwiek formie, niezależnie
czy ustalenie obejmuje całość czy część Utworu, i niezależnie od tego
czy odpowiednio całość lub część Utworu osiągnęła ostateczną
formę. Gdyby przeniesienie praw nie było możliwe w chwili opisanej
w niniejszym punkcie, następuje ono najpóźniej z chwilą przekazania
Utworu lub jego części (niezależnie od tego, czy osiągnęły one
ostateczną formę) Siemens, niezależnie od formy i sposobu
przekazania, w szczególności przez wprowadzenie do sieci
komputerowej Siemens, chyba że zapłata wynagrodzenia należnego
za przeniesienie praw nastąpi wcześniej – wówczas z chwilą zapłaty
tego wynagrodzenia (za moment zapłaty Strony uznają dzień
obciążenia rachunku Siemens kwotą wynagrodzenia), a jeżeli
przeniesienie praw z chwilą zapłaty wynagrodzenia nie byłoby
możliwe – w najwcześniejszym możliwym momencie, nie później
jednak niż z chwilą przekazania Siemens Utworów.

265. Dostawca udziela Siemens w ramach wynagrodzenia określonego w
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Umowie, z chwilą przekazania oprogramowania standardowego
(tj. oprogramowania obejmującego programy komputerowe
będące rozwiązaniem standardowym Dostawcy lub innego
podmiotu trzeciego, dostarczanym przez Dostawcę w ramach
wykonania Umowy, lecz nieprzeznaczonym indywidualnie dla
Siemens ani nieopracowanym przez Dostawcę w ramach
wykonania Umowy, np. standardowe oprogramowanie firmware)
[„Oprogramowanie Standardowe”], bez potrzeby składania
dodatkowych oświadczeń, licencji do korzystania z
Oprogramowania Standardowego, na polach eksploatacji
wskazanych w punkcie 260., wraz z prawem udzielania dalszych
licencji na rzecz jakichkolwiek podmiotów, w tym podmiotów z
grupy kapitałowej, podwykonawców, dostawców i partnerów
Siemens, na okres wskazany w punkcie 266., chyba że zapłata
wynagrodzenia należnego za udzielenie licencji nastąpi wcześniej
– wówczas z chwilą zapłaty tego wynagrodzenia (za moment
zapłaty Strony uznają dzień obciążenia rachunku Siemens kwotą
wynagrodzenia), a jeżeli udzielenie licencji z chwilą zapłaty
wynagrodzenia nie byłoby możliwe – w najwcześniejszym
możliwym momencie, nie później jednak niż z chwilą przekazania
Siemens Oprogramowania Standardowego.

266. Licencje, o których mowa w punkcie 265. zostają udzielone na
okres 60 (słownie: sześćdziesięciu) miesięcy i po upływie tego
czasu Dostawca będzie uprawniony do przedłużenia tej licencji na
dalsze okresy za opłatą uiszczoną przez Siemens. Koszty oraz
warunki przedłużenia licencji będą każdorazowo uzgadniane
przez Strony. Dostawca zobowiązuje się do niepodejmowania
jakichkolwiek czynności faktycznych lub prawnych mogących
skutkować wypowiedzeniem, odstąpieniem, rozwiązaniem,
wygaśnięciem lub zakończeniem w inny sposób licencji (oraz
ewentualnie sublicencji) na korzystanie z Oprogramowania
Standardowego udzielonych na podstawie niniejszych OWZ
Siemens. Powyższy zapis nie dotyczy wygaśnięcia licencji z
powodu braku uiszczenia przez Siemens wymaganej za licencje
opłaty. Dostawca na 180 (słownie: sto osiemdziesiąt) dni przed
wygaśnięciem licencji poinformuje Siemens o tym fakcie.

267. W ramach wynagrodzenia określonego w Umowie, Dostawca
przenosi na Siemens nieograniczone czasowo i terytorialnie
prawo do wykonywania autorskich praw zależnych do Utworów
oraz do zezwalania na korzystanie i wykonywanie autorskich praw
zależnych do Utworów przez osoby trzecie, odpowiednio z chwilą
przeniesienia autorskich praw majątkowych do Utworów oraz
oprogramowania dedykowanego [tj. oprogramowania
obejmującego programy komputerowe wytworzone w związku z
realizacją Umowy przez Dostawcę lub osoby, którymi posługiwał
się przy realizacji Umowy (od których to osób Dostawca nabył
wcześniej prawa autorskie)] [„Oprogramowanie Dedykowane”]
oraz udzielenia licencji do Oprogramowania Standardowego, na
polach eksploatacji wymienionych w punkcie 260., jak również na
sporządzanie opracowań, jeżeli w świetle Prawa Autorskiego
wymagana byłaby zgoda na sporządzenie opracowania.
Wykonywanie praw zależnych obejmuje:
267.1. tworzenie, rozporządzenie i korzystanie ze wszelkich i

dowolnych opracowań, przeróbek, przekształceń,
przebudowy, rozbudowy, modyfikacji i adaptacji,
niezależnie od rodzaju opracowań, w tym również tych
niewynikających z wymogów natury technicznej,
technologicznej lub funkcjonalności,

267.2. wprowadzanie (a także rozporządzenie i korzystanie z),
także bez udziału Dostawcy oraz autorów Utworów lub
innych podmiotów, zmian, uzupełnień, aktualizacji i
przetworzeń, które to służyć będą dostosowaniu utworów
powstałych na jego podstawie do bieżących potrzeb
Siemens.

268. W ramach wynagrodzenia określonego w Umowie, wraz z chwilą
przeniesienia autorskich praw majątkowych do Utworów oraz
Oprogramowania Dedykowanego oraz udzielenia licencji do
Oprogramowania Standardowego następuje przejście na Siemens
własności wszystkich oryginałów, egzemplarzy oraz nośników, na
których utrwalono Utwór lub jego część.

269. W odniesieniu do Oprogramowania Dedykowanego, Dostawca
obowiązany jest dostarczyć Siemens kod źródłowy na nośniku
CD/DVD i/lub pendrive (2 redundantne nośniki z kopiami kodu)
lub, ewentualnie, w innej formie elektronicznej na zasobie
wskazanym przez Siemens, do wszystkich produktów tworzonych
lub kompilowanych przez Dostawcę na potrzeby realizacji Umowy
wraz z informacjami niezbędnymi do wykorzystania kodu (w tym
informacją jakiego oprogramowania / systemu dany kod dotyczy,
oraz jakiego kompilatora i z jakimi opcjami należy użyć, jeżeli jest
kompilowalny).

270. Dostawca gwarantuje, że ani Dostawca ani jakiekolwiek osoby

trzecie uprawnione z tytułu osobistych praw autorskich do Utworów,
nie będą wykonywać autorskich praw osobistych do Utworów w
stosunku do Siemens lub osób, które Siemens upoważnił do
korzystania z Utworów, w szczególności w zakresie, w którym
wykonanie takich praw uniemożliwiłoby lub utrudniło korzystanie z
Utworu, w tym jego modyfikację. Dostawca nieodwołalnie, bez
ograniczeń czasowych i terytorialnych, upoważnia Siemens do
wykonywania autorskich praw osobistych oraz do udzielania przez
Siemens dalszych zgód w tym zakresie, wszelkim, dowolnie
wybranym przez Siemens podmiotom. Dostawca upoważnia Siemens
do niezamieszczania danych dotyczących autorstwa danego Utworu
lub opatrywania ich nazwiskiem lub pseudonimem twórcy.

271. Wynagrodzenie określone w Umowie obejmuje korzystanie z
Utworów na wszystkich polach eksploatacji objętych niniejszymi
OWZ Siemens, w tym tych, o których mowa w punkcie 262., jak
również przeniesienie innych praw, udzielenie zgód i zaciągnięcie
zobowiązań zgodnie z Umową. Dostawcy nie przysługuje odrębne
wynagrodzenie za korzystanie z Utworów na każdym odrębnym polu
eksploatacji.

272. Dostawca oświadcza, że przysługują mu majątkowe prawa autorskie,
w rozumieniu Prawa Autorskiego do Utworów oraz inne prawa do
Utworów przenoszone na Siemens zgodnie z niniejszymi OWZ
Siemens – w pełnym zakresie, bez żadnych ograniczeń lub obciążeń
na rzecz osób trzecich. Dostawca oświadcza, że Utwory powstające w
ramach realizacji Usług będą zgodne z prawem i nie będą naruszały
żadnych praw osób trzecich, w szczególności praw autorskich. W
przypadku jakichkolwiek roszczeń osób trzecich wobec Siemens w
związku z naruszeniem postanowień niniejszego paragrafu,
dotyczących Utworów będących przedmiotem Umowy,
dostarczonych przez Dostawcę (w tym roszczeń z tytułu naruszenia
lub rzekomego naruszenia praw autorskich, bezumownego
korzystania, know-how, praw własności przemysłowej, wad
prawnych), Dostawca zobowiązuje się zabezpieczyć i zwolnić
Siemens od wszelkiej odpowiedzialności wobec takiej osoby trzeciej.

273. W przypadku, gdy osoba trzecia wystąpi przeciwko Siemens z
jakimkolwiek roszczeniem z tytułu naruszenia lub rzekomego
naruszenia przez Siemens praw własności intelektualnej, w związku
z korzystaniem z Utworów w zakresie określonym Umową i
niniejszymi OWZ Siemens, Siemens niezwłocznie zawiadomi
Dostawcę o tym fakcie na piśmie. W takim przypadku Dostawca w
ramach wynagrodzenia określonego w Umowie:
273.1. na własny koszt udzieli Siemens wszelkich niezbędnych

wyjaśnień i pomocy celem weryfikacji roszczenia, ustalenia
stanowiska Siemens i podjęcia ewentualnej obrony, w tym
przekaże Siemens ewentualną dokumentację, umożliwi
kontakt z jego przedstawicielami i pracownikami i zapewni
ich udział w ewentualnym postępowaniu w charakterze
świadków,

273.2. na żądanie Siemens podejmie się obrony interesów Siemens,
w szczególności poprzez przystąpienie do rokowań lub
negocjacji z osobą trzecią, która wystąpiła z roszczeniem,
oraz poprzez przystąpienie w drodze interwencji ubocznej do
ewentualnego postępowania w przedmiocie roszczenia, a w
przypadku, gdy nie będzie to możliwe, poprzez wyznaczenie
pełnomocnika współpracującego z Siemens lub działającego
za Siemens (wedle wyboru Siemens),

273.3. będzie odpowiadał za bezpośrednie pokrycie wszelkich
kosztów jakie Siemens poniesie w związku z roszczeniem, w
szczególności kosztów obsługi prawnej, w tym reprezentacji
wybranych przez Siemens pełnomocników oraz ewentualnie
zewnętrznych ekspertów (gdyby ich zaangażowanie Siemens
uznał za pomocne dla celowej obrony), kosztów związanych
z podjęciem negocjacji, z zastrzeżeniem, że Siemens
zachowa swobodę prowadzenia obrony,

273.4. będzie odpowiadał za zapłatę wszelkich kwot zasądzonych
od Siemens przez uprawniony organ (sąd, trybunał organ
administracji) lub uzgodnionych w ugodzie z podmiotem
dochodzącym roszczeń, a także zasądzonych od Siemens
kosztów postępowań sądowych, polubownych lub
postępowań administracyjnych, niezależnie czy będą miały
miejsce w Polsce, czy za granicą,

273.5. zwolni Siemens z wszelkich obowiązków świadczenia na
rzecz osoby trzeciej, wynikających z naruszenia praw
własności intelektualnej do pełnej wysokości
odpowiedzialności Siemens wobec osoby trzeciej i bez
względu na limity odpowiedzialności przewidziane w
Umowie; postanowienie to dotyczy również naprawienia
szkody, jaką Siemens poniesie w przypadku zaspokojenia
niepieniężnych roszczeń osoby trzeciej,

273.6. nabędzie stosowne prawa dla Siemens albo dokona
modyfikacji lub podejmie inne niezbędne działania, aby
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wyeliminować stan powodujący naruszenie praw
własności intelektualnej, oraz aby wykluczyć przyszłe
roszczenia z tego tytułu. Dokonana przez Dostawcę
modyfikacja lub inne działania nie będą prowadziły do
ograniczenia zakresu, w jakim Siemens może korzystać z
wykonanego przedmiotu Umowy.

274. Postanowienia punktów powyżej stosuje się odpowiednio także w
sytuacji, gdy istnieje zagrożenie naruszenia praw własności
intelektualnej, oraz gdy o zagrożeniu naruszenia lub naruszeniu
praw własności intelektualnej zawiadomi Siemens dowolna
jednostka (w szczególności instytucja publiczna, organizacja
zrzeszająca przedsiębiorców lub konsumentów), działająca w
Polsce lub za granicą oraz niezależnie od tego, czy zawiadomienie
związane jest z roszczeniem, karą, lub innego rodzaju sankcją
naruszającą interesy Siemens.

275. Celem uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, że
postanowienia niniejszego paragrafu obowiązują po wygaśnięciu
Umowy, w tym na skutek jej rozwiązania lub odstąpieniu od niej.

276. Postanowień niniejszego paragrafu nie stosuje się do materiałów
typu „stock” (pochodzących z powszechnie dostępnych baz
danych, tzw. serwisów stockowych lub banków zdjęć) (zwanych
dalej: „Materiały Stockowe”) użytych w toku realizacji Usług jako
elementy Utworów. W przypadku planowanego wykorzystania w
Utworze (inkorporowania do Utworu) Materiału Stockowego
Dostawca każdorazowo poinformuje o tym Siemens na piśmie i
powinien uzyskać uprzednią pisemną zgodę Siemens na
wykorzystanie takiego materiału, w tym na jego koszt. W
przypadku wyrażenia przez Siemens zgody w tym zakresie
Dostawca będzie zobowiązany na koszt i zlecenie Siemens
uzyskać uprawnienie (licencję) do korzystania przez Siemens z
Materiału Stockowego wykorzystanego w Utworze
(inkorporowanego do Utworu) w zakresie umożliwiającym
Siemens nieograniczone czasowo i terytorialnie korzystanie z
Utworu obejmującego Materiał Stockowy zgodnie z
przeznaczeniem takiego Utworu, zamierzonym przez Siemens i
wiadomym Dostawcy, w tym udzielanie przez Siemens innym
podmiotom (sub)licencji na korzystanie z takiego Utworu zgodnie
z jego przeznaczeniem. Strony mogą również uzgodnić, że
odpowiednie uprawnienie (licencja) do korzystania z Materiału
Stockowego zostanie nabyte bezpośrednio przez Siemens, w
szczególności w sytuacji, w której nabycie przez Dostawcę na
rzecz Siemens uprawnienia (licencji) w zakresie określonym w
postanowieniu poprzednim nie będzie możliwe bądź Siemens
będzie chciał nabyć prawo do korzystania z Materiału Stockowego
w szerszym zakresie. Nabycie uprawnienia (licencji) do
korzystania z Materiału Stockowego bezpośrednio przez Siemens
wymaga jednak uprzedniej zgody Siemens na piśmie, przed
jakimkolwiek wykorzystaniem Materiału Stockowego przez
Dostawcę. W przypadku jakichkolwiek roszczeń osób trzecich
wobec Siemens w związku z naruszeniem przez Dostawcę
postanowień niniejszego punktu, Dostawca zobowiązuje się
zabezpieczyć i uwolnić Siemens od wszelkiej odpowiedzialności
wobec takiej osoby trzeciej, w szczególności przez podjęcie
działań określonych w punkcie 273.

277. W przypadku (i) wykorzystania w tworzonych dla Siemens
Utworach istniejących już wcześniej utworów lub (ii) konieczności
uzyskania odpowiednich zgód lub zezwoleń na korzystanie z
innych praw własności intelektualnej lub wizerunku lub dóbr
osobistych osób trzecich (np. prawa pokrewne do artystycznych
wykonań, zgoda modela, którego wizerunek przedstawiono na
fotografii) [zwane dalej: "Utworami Zewnętrznymi"], z chwilą
przekazania Utworów Zewnętrznych, Dostawca zobowiązuje się je
nabyć, zapewnić bezpośrednio na rzecz Siemens, przenieść je na
Siemens, udzielić sublicencji albo w inny sposób zapewnić
Siemens możliwość korzystania przez Siemens, zgodnie z prawem
oraz bez naruszania jakichkolwiek praw osób trzecich, z takich
Utworów Zewnętrznych (w tym w ramach Utworów), w zakresie
czasowym, terytorialnym oraz na polach eksploatacji,
uzgodnionych uprzednio przez Strony, z uwzględnieniem
planowanej długości i sposobu korzystania oraz ograniczeń
kosztowych (np. poprzez określenie mediów, w których mają być
emitowane/udostępniane poszczególne materiały reklamowe oraz
okresu ich wykorzystywania), z zastrzeżeniem punktu 276. W
przypadku jakichkolwiek roszczeń osób trzecich wobec Siemens w
związku z naruszeniem przez Dostawcę postanowień niniejszego
ustępu, Dostawca zobowiązuje się zabezpieczyć i uwolnić
Siemens od wszelkiej odpowiedzialności wobec takiej osoby
trzeciej, na zasadach opisanych w punkcie 273.

278. Jeśli w ramach realizacji Usług, Dostawca stworzył jakiekolwiek
wynalazki, pomysły lub projekty, które mają zdolność patentową
lub mogą stanowić przedmiot innego prawa ochronnego albo

prawa z rejestracji, Siemens jest uprawniony, według własnego
uznania i we własnym imieniu, oraz w ramach wynagrodzenia
określonego w Umowie, ubiegać się o takie prawa, w tym do
dokonania zgłoszenia i składania wniosków w celu uzyskania tytułu
ochronnego we wszystkich krajach oraz do zachowania tytułu
ochronnego. O ile to konieczne, Dostawca udzieli Siemens
wszelkiego wsparcia w procesie ubiegania się o takie prawa, w tym
dokonania zgłoszenia oraz składania wniosku; Dostawca powstrzyma
się od wszelkich działań, które mogą utrudniać ubieganie się o takie
prawa, w tym dokonanie zgłoszenia i złożenie wniosku, a także
utrudniać skuteczne korzystanie z tych praw przez Siemens. Wszelkie
prawa majątkowe powstałe w wyniku dokonania zgłoszeń oraz
złożenia wniosku przysługują Siemens. Dostawca niniejszym
rezygnuje z prawa do uzyskania tytułów ochronnych, o których mowa
w niniejszym punkcie, chyba że w indywidualnym przypadku Strony
uzgodnią inaczej.

279. Dostawca gwarantuje, że wszystkie umowy zawierane z jego
personelem własnym, oraz podwykonawcami, przy pomocy których
realizuje Usługi, będą zgodne z wymogami Umowy oraz niniejszych
OWZ Siemens i będą pozwalać Dostawcy na wykonanie i zapewnienie
zgodności ze wszystkimi ich postanowieniami. Na żądanie Siemens
Dostawca przedstawi stosowne umowy i wprowadzi do nich
stosowne zmiany, w zakresie w jakim będzie to konieczne dla
realizacji bądź zachowania praw i interesów Siemens wynikających z
niniejszych OWZ Siemens, w tym niniejszego paragrafu. Dostawca
każdorazowo zapewni w takich umowach, że rozwiązanie umowy
pomiędzy Dostawcą a jego personelem własnym lub
podwykonawcami, przy pomocy których realizuje Usługi, pozostaje
bez wpływu na uzyskanie przez Siemens takich praw. Takie
postanowienia pozostają w mocy, obowiązują i zachowują ważność
po rozwiązaniu umowy pomiędzy Dostawcą a jego pracownikami, lub
podwykonawcami.

§ 52. Usługi związane z oprogramowaniem

280. Jeśli Dostawca opracowuje, rozwija lub modyfikuje oprogramowanie
dla Siemens, Dostawca dostarcza Siemens całą związana z tym
dokumentację, kod źródłowy oraz kod wynikowy.

281. W przypadku gdy Usługi realizowane przez Dostawcę obejmują usługi
związane z oprogramowaniem:
281.1. Dostawca zapewni wsparcie we wdrożeniu aplikacji

opracowanego/ rozwijanego/ zmodyfikowanego
oprogramowania i będzie je utrzymywać. Jeżeli takie usługi
wsparcia i utrzymania nie wchodzą w zakres Usług
świadczonych na podstawie Umowy, Siemens i Dostawca
uzgodnią rozsądne wynagrodzenie za realizację takich usług;

281.2. Dostawca stosuje bezpieczne metody rozwoju
oprogramowania, odpowiadające aktualnemu stanowi
wiedzy technicznej i technologii, w tym standardy
bezpiecznego kodowania, takie jak np. standardy OWASP;

281.3. Siemens ma prawo do przeprowadzenia lub powierzenia
przeprowadzenia, upoważnionemu przez Siemens
podmiotowi, corocznego audytu w zakresie zgodności
Dostawcy z postanowieniami niniejszego paragrafu oraz
Paragrafu 23. [ Cyberbezpieczeństwo], we właściwych
lokalizacjach Dostawcy oraz bez podania przyczyny, a także,
dodatkowo, jeśli Siemens ma uzasadnione podejrzenie, że
Dostawca nie przestrzega w pełni tych postanowień – w
każdym przypadku powzięcia takiego podejrzenia, po
uprzednim uzasadnionym powiadomieniu Dostawcy.


